
В настоящем отчете содержатся тексты выступлений на русском языке и тексты письменных 
переводов выступлений на других языках. Окончательный текст будет включен в Официальные 
отчеты Совета Безопасности. Поправки должны представляться только к текстам выступлений 
на языке подлинника. Они должны включаться в один из экземпляров отчета и направляться 
за подписью одного из членов соответствующей делегации на имя начальника Службы 
стенографических отчетов, кабинет U-0506 (verbatimrecords@un.org). Отчеты с внесенными в 
них поправками будут переизданы в электронной форме и размещены в Системе официальной 
документации Организации Объединенных Наций (http://documents.un.org).
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Организация Объединенных Наций S/PV.9155 

Совет Безопасности Предварительный отчет 
Семьдесят седьмой год 

9155-е заседание 
Вторник, 18 октября 2022 года, 15 ч 00 мин 
Нью-Йорк 

Председатель: г-н Бьян. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  (Габон) 

Члены: Албания  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Ходжа 

Бразилия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Коста Филью 

Китай  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Гэн Шуан 

Франция . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Бродхерст Эстиваль 

Гана . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Агьеман 

Индия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Рагуттахалли 

Ирландия  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Галлахер 

Кения  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Кибойно 

Мексика  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Очоа Мартинес 

Норвегия . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-жа Хеймербакк 

Российская Федерация  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Небензя 

Объединенные Арабские Эмираты  . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Абу Шахаб 

Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Экерсли 

Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  г-н Вуд 

Повестка дня 

Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 (1998), 1203 (1998), 1239 
(1999) и 1244 (1999) 

Доклад Генерального секретаря о Миссии Организации Объединенных 
Наций по делам временной администрации в Косово (S/2022/739) 
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Заседание открывается в 15 ч 05 мин. 

Утверждение повестки дня 

Повестка дня утверждается. 

Резолюции Совета Безопасности 1160 (1998), 1199 
(1998), 1203 (1998), 1239 (1999) и 1244 (1999) 

Доклад Генерального секретаря о Миссии 
Организации Объединенных Наций по 
делам временной администрации в Косово 
(S/2022/739) 

Председатель (говорит по-французски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие этом заседа-
нии представителя Сербии. 

От имени членов Совета я приветствую мини-
стра иностранных дел Сербии Его Превосходитель-
ство г-на Николу Селаковича. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании Специального представителя Ге-
нерального секретаря и главу Миссии Организации 
Объединенных Наций по делам временной админи-
страции в Косово г-жу Каролин Зиаде. 

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
этом заседании г-жу Донику Герваллу-Шварц. 

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня. 

Я хотел бы обратить внимание членов Совета 
на документ S/2022/739, в котором содержится до-
клад Генерального секретаря о Миссии Организа-
ции Объединенных Наций по делам временной ад-
министрации в Косово. 

Слово предоставляется г-же Зиаде. 

Г-жа Зиаде (говорит по-французски): Прежде 
всего я хотела бы поздравить Вас, г-н Председа-
тель, с вступлением на пост Председателя Совета 
Безопасности в октябре. 

В регионе, где развернута Миссия Организации 
Объединенных Наций по делам временной адми-
нистрации в Косово (МООНК), в этом месяце ис-
текают важные сроки, связанные с диалогом между 
Белградом и Приштиной. Это касается, в частно-

сти, «дорожных карт» по вопросам об энергетике 
и номерным знакам, сроки выполнения которых 
приближаются, а также ряда дискуссий в Европе на 
различных уровнях по многочисленным вопросам, 
касающимся перспектив европейской интеграции 
для Сербии и Косово, которые окажут влияние не 
только на жизнь населения региона, но и на поли-
тическую ситуацию и обстановку в плане безопас-
ности, в условиях которой работает Миссия. 

(говорит по-английски) 

Для меня большая честь выступать в Совете 
Безопасности с сообщением о докладе Генерально-
го секретаря (S/2022/739) о МООНК и последних со-
бытиях в Косово. Я также выскажу свои соображе-
ния по поводу ситуации в Косово в более широком 
контексте. 

Как подробно описано в докладе, в течение по-
следних шести месяцев имели место многочислен-
ные случаи ведения политических игр в тех вопро-
сах, которые остаются на повестке дня в рамках 
осуществляемого при содействии Европейского со-
юза (ЕС) диалога между Белградом и Приштиной: 
«дорожная карта» в области энергетики, свобода 
передвижения населения, срок действия удостове-
рений личности и ассоциация/сообщество муници-
пальных образований с преобладанием сербского 
населения — и это лишь некоторые из них. Мы на-
мерены и впредь оказывать всячески содействовать 
успешному проведению этого диалога. 

В то же время я понимаю, что на события в 
Косово, как и на все открытые вопросы в регионе, 
влияет обстановка в плане безопасности в Европе 
в целом. В этой связи я тесно общаюсь со многи-
ми партнерами и заинтересованными сторонами на 
местах, а также с субъектами по всему региону. Все 
разделяют мнение о том, что проблемы, которые 
кажутся неактуальными, могут легко вновь выйти 
на первый план в процессе диалога. Это влечет за 
собой дополнительную ответственность за обеспе-
чение тесной координации усилий различных мис-
сий на местах. Прилагая слаженные и эффективные 
совместные усилия, мы можем помочь прояснить 
недоразумения и избежать эскалации. Мы также 
можем помочь наделить полномочиями тех лиде-
ров, которые видят преимущества в ослаблении на-
пряженности, а не в ее обострении, — лидеров, го-
товых создавать условия для достижения прогресса 
и осуществления позитивных преобразований. 
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С прошлой весны мы все не раз становились 
свидетелями обострения политической риторики 
между Приштиной и Белградом, а также отдельных 
случаев возникновения на местах острой напряжен-
ности. Это грозит свести на нет многие успехи, ко-
торые были достигнуты ранее в ходе диалога, про-
водимого при содействии ЕС. В такие моменты вни-
мание обеих сторон было сосредоточено на предъ-
явлении взаимных обвинений, а не на задействова-
нии официальных или неофициальных каналов для 
ведения конструктивного диалога. Дипломатиче-
ские мероприятия, а также состоявшаяся 18 августа 
в рамках диалога встреча на высшем уровне приве-
ли к временной разрядке ситуации благодаря прод-
лению установленных сроков и обещаниям продол-
жить обсуждения. Однако из-за готовности сторон 
пойти на риск опасных столкновений на местах в 
лучшем случае произошел откат в осуществлении 
этого процесса. В худшем же случае эта ситуация 
может привести к гораздо более серьезным послед-
ствиям, пусть даже непреднамеренным. 

Когда стирается грань между политическими 
провокациями и открытой агрессией, это служит 
нам напоминанием о важном значении и заметной 
роли нашего уполномоченного международного 
партнера, а именно Сил для Косово (СДК), которые 
своим присутствием продолжают обеспечивать в 
Косово безопасную и спокойную обстановку. Я хо-
тела бы от себя лично выразить признательность 
покидающему свой пост Командующему СДК ге-
нерал-майору Ференцу Каяри (Венгрия), под руко-
водством которого СДК образцово выполняли свои 
функции. Кроме того, я хотела бы приветствовать 
его недавно прибывшего преемника генерал-май-
ора Анджело Ристуччиа (Италия), который — я в 
этом не сомневаюсь — продолжит укреплять край-
не важное партнерство между МООНК и СДК. 

Как я уже подчеркивала здесь, в Совете, в 
апреле (см. S/PV.9019), правительство Косово раз-
работало масштабную программу, выполнение 
которой зависит от принятия разумных решений, 
прочных партнерских связей и общественного 
консенсуса. Основой для этой программы служит 
верховенство права. Мы признаем продолжающи-
еся усилия правительства по укреплению верхо-
венства права и системы правосудия, которые мо-
гут увенчаться успехом лишь при условии полного 
соблюдения всех применимых правовых рамок и 
обеспечении надлежащей правовой процедуры. В 

этой связи я хотела бы обратить внимание на важ-
ность исполнения в полном объеме всех решений 
высших судебных инстанций, таких как Консти-
туционный суд; полного соблюдения прав челове-
ка, включая социально-экономические и имуще-
ственные права, а также свободу передвижения 
для всех общин; и следования в полном объеме 
всем обязательствам, которые были ранее приня-
ты и ратифицированы в рамках диалога, проводи-
мого при содействии ЕС. 

Руководствуясь нашей общей ответственно-
стью за поддержание стабильности и безопасно-
сти, я раз за разом призываю Белград и Приштину 
продолжать принимать активное и конструктивное 
участие в диалоге, проводимом при содействии ЕС, 
а также сохранять и развивать достигнутые успехи. 
В ближайшее время политическим лидерам пред-
стоит принять множество решений относительно 
того, как добиваться установленных ими целей и 
задач, принимая во внимание нынешний более вы-
сокий уровень неопределенности в таких сферах, 
как экономика и безопасность. Необходимо сделать 
выбор между сотрудничеством и расколом, угроза-
ми и жестами доброй воли, компромиссами и рас-
четами «с нулевой суммой». В этой связи в вопро-
сах обеспечения ответственности каждая из сторон 
должна прежде всего начать с себя. 

В условиях существования всех этих вызовов 
мы видим положительные примеры лидерства и со-
трудничества. Правительство Косово по-прежнему 
сосредоточено на решении важнейших вопросов, 
касающихся обеспечения верховенства права. Мы 
надеемся, что эти усилия будут приняты во вни-
мание государствами — членами Европейского со-
юза, которые сейчас определяются со своими пози-
циями в отношении либерализации визового режи-
ма и режима поездок для жителей Косово. Пока мы, 
члены международного сообщества, продолжаем 
активно заниматься вопросом о Косово, мы также 
несем определенные обязательства, в том числе от-
ветственность за поддержку решений, которые да-
рят надежду на лучшее будущее всем слоям обще-
ства — как семьям, так и отдельным людям. 

Кроме того, в урегулирование политической 
напряженности и проблем могут внести вклад на-
правленные на сотрудничество региональные ини-
циативы, осуществляемые под руководством пра-
вительства, вне зависимости от их направленности 
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и круга их авторов или участников. Это особенно 
актуально в настоящее время, когда все части реги-
она сталкиваются со схожими угрозами для функ-
ционирования цепочек поставок и другими эконо-
мическими трудностями. Разумеется, региональ-
ные инициативы — это не панацея. Устойчивый 
мир требует гораздо более серьезных усилий, в том 
числе непосредственного участия местных сооб-
ществ и лучшего понимания их взглядов, опасений 
и интересов. Как раз в данном случае роль, которую 
играют подобные нашей миссии, может обеспечить 
еще более эффективную поддержку достигаемого 
прогресса. Наша Миссия продолжает адаптировать 
свои приоритетные задачи, продолжая реализацию 
некоторых из наиболее эффективных инициатив, 
которые были запущены в прошлом, таких как 
давно зарекомендовавшая себя программа укре-
пления доверия, и одновременно обеспечивая точ-
ную оценку современных реалий. Мы обновляем 
приоритетные направления нашей деятельности в 
области ресурсов, оптимизируем наши институ-
циональные партнерства и совершенствуем наши 
внутренние производственные задачи и нашу ра-
бочую культуру. Моя цель состоит в том, чтобы 
МООНК сосредоточила свое внимание на тех об-
ластях, в которых наше постоянное присутствие — 
во взаимодействии со всей системой Организации 
Объединенных Наций, а также с другими нашими 
партнерами в Косово — позволяет последовательно 
вносить положительный вклад. 

Во-первых, в число таких задач входит содей-
ствие эффективной коммуникации в рамках всех 
этнических и политических групп на всех уров-
нях общества и участие в ней. Это предполагает 
создание возможностей, способствующих форми-
рованию обстановки, в которой более последова-
тельно обеспечиваются соблюдение прав челове-
ка, верховенство права и мирное урегулирование 
разногласий. 

Во-вторых, к таким задачам относится расшире-
ние обязательств Миссии по поддержке участников 
процесса укрепления доверия, представляющих все 
слои косовского общества, более активное исполь-
зование влияния и энергии тех, кто ориентирован 
на построение светлого будущего для нынешнего и 
последующих поколений и обладает соответствую-
щей мотивацией. 

В-третьих, к ним относится содействие обеспе-
чению осведомленности широкой общественности 
о взаимозависимости жителей всей территории Ко-
сово и всего региона и общих для них проблемах и 
интересах. Для этого, помимо прочего, необходи-
мо при осуществлении всех этих усилий должным 
образом учитывать текущую региональную и гло-
бальную политическую ситуацию. 

Наша Миссия будет совершенствовать методы 
своей работы с местными партнерами в целях со-
действия осуществлению программы по укрепле-
нию доверия с упором на женщин и молодежь, а так-
же — в более широком смысле — на будущих лиде-
ров и проводников перемен из всех слоев общества. 
За последние шесть месяцев мы много раз самым 
разнообразным образом использовали свой органи-
зационный потенциал, что позволило, в частности, 
объединить усилия более 150 молодежных лидеров 
из Косово и региона в рамках четвертой Ассамблеи 
молодежи в Организации Объединенных Наций, 
ставшей крупнейшим многонациональным моло-
дежным форумом в Косово, и провести Междуна-
родный день открытых дверей «Женщины, мир и 
безопасность» в интересах повышения роли жен-
щин в политических процессах. Кроме того, мы 
оказали поддержку 37 организациям гражданского 
общества, представляющим все существующие в 
Косово общины, в подготовке третьего ежегодно-
го доклада о правах человека. На этих площадках 
прошло конструктивное и безопасное обсуждение 
важнейших тем: распространения недостоверной 
информации, языка ненависти, выдвижения жен-
щин на руководящие должности, участия молоде-
жи в процессе принятия решений, домашнего на-
силия и многих других вопросов. Также поддержи-
ваем доступ к правосудию и языковые права, в том 
числе посредством инициатив по предоставлению 
юридической помощи, услуг по переводу в суде и 
бесплатных средств изучения языка. 

Несколько недель назад в своем вступительном 
слове на Генеральной Ассамблее Генеральный се-
кретарь заявил: «Мы живем в мире, где логика со-
трудничества и диалога — это единственный путь 
вперед» (A/77/PV.4). Он также заявил: «Нам необ-
ходима надежда... и не только она. Нам необходи-
мы действия» (там же). Я повторяла эту мысль во 
время моих встреч с руководителями стран региона 
по поводу последних событий в Косово. Сейчас я 
все больше и больше убеждаюсь, что любое согла-
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шение между Белградом и Приштиной может быть 
достигнуто и реализовано при высокой степени во-
влеченности и ответственности общественности. 
В этой связи позвольте мне воспользоваться воз-
можностью и поблагодарить Специального пред-
ставителя ЕС за его непрерывную работу в этом 
направлении. 

Руководствуясь утвержденным Советом Безо-
пасности мандатом на международное присутствие 
в Косово, мы рассчитываем, что в основе сотрудни-
чества с косовскими учреждениями будут лежать 
принципы добросовестности и полноценного взаи-
моуважения. Хочу выразить глубокую признатель-
ность Совету Безопасности за его неизменные уча-
стие и поддержку нашей Миссии. 

Председатель (говорит по-французски): Благо-
дарю г-жу Зиаде за ее сообщение. 

Слово предоставляется министру иностранных 
дел Сербии. 

Г-н Селакович (Сербия) (говорит по-английски): 
Для меня большая честь вновь выступать в этом 
органе и принять участие в обсуждении последне-
го доклада Генерального секретаря о работе Мис-
сии Организации Объединенных Наций по делам 
временной администрации в Косово (МООНК) 
(S/2022/739). Выражаю признательность Генераль-
ному секретарю и его Специальному представите-
лю за подготовку доклада. 

Отмечаем усилия, которые г-жа Зиаде прила-
гает для выполнения своих весьма ответственных 
полномочий, особенно с учетом необходимости 
проведения всестороннего анализа и сложности об-
становки на местах. 

Также, пользуясь этой возможностью, подчер-
киваю, что Республика Сербия высоко ценит дея-
тельность МООНК в Косово и Метохии, созданной 
в соответствии с резолюцией 1244 (1999). Мы вы-
ступаем за продолжение ее деятельности без из-
менения и сокращения ее задач и возможностей, 
особенно принимая во внимание, что Миссия еще 
не достигла главной цели своего мандата, которая 
заключается в обеспечении мирной и нормальной 
жизни для всех граждан нашей южной провинции. 

К сожалению, последние несколько месяцев 
не способствовали повышению стабильности в 
Косово и Метохии, и ситуация в крае немного от-

личается от той, что представлена в упомянутом 
докладе. Дискриминационные по отношению к не-
албанскому населению односторонние шаги, целе-
направленно и систематически предпринимаемые 
Приштиной, продолжают усиливать межэтниче-
ские разногласия. Насколько нам известно, с начала 
этого года было зарегистрировано 105 нападений 
на этнической почве. Кроме того, Приштина ак-
тивно работает над созданием административных 
и бюрократических барьеров, предпринимая шаги, 
которые не были согласованы в ходе диалога, ко-
торый является основным механизмом переговоров 
и поиска решений между Белградом и Приштиной. 

Подход Приштины имеет множество недостат-
ков. Своим безответственным поведением Пришти-
на намеренно подрывает усилия не только Белгра-
да, но и Европейского союза и других вовлеченных 
сторон, представляющих международное сообще-
ство, с явным намерением достичь двух целей: во-
первых, избежать выполнения взятых на себя обя-
зательств; во-вторых, запугать, лишить прав и под-
вергнуть гонениям сербов, что является главной це-
лью и вызывает наибольшую обеспокоенность. 

Во всех предыдущих заявлениях в Совете При-
штина уделяла основное внимание событиям про-
шлого, не упоминая при этом о жизни неалбанского 
населения в Косово и Метохии сегодня, а это тяже-
лое зрелище. Сербов по-прежнему запугивают раз-
личными способами и заставляют покидать свои 
дома, села и города. Эти перемещенные лица боль-
ше не хотят возвращаться туда, где они родились 
и прожили всю свою жизнь. Временные институты 
самоуправления в Приштине ведут систематиче-
скую работу по уничтожению и преданию забве-
нию сохранившегося культурного и национального 
разнообразия настолько, насколько это возможно. В 
то же время Приштина сознательно разжигает ме-
жэтническую напряженность с помощью всех до-
ступных методов. 

В Косово и Метохии посещение религиозных 
праздников, судя по всему, считается преступлени-
ем. Так произошло в случае с Николой Неделькови-
чем, который был арестован якобы за «разжигание 
межнациональной ненависти и нетерпимости», хотя 
на самом деле он был заключен в тюрьму за участие 
в праздновании Дня святого Вита. Никола был при-
говорен к восьми месяцам тюремного заключения 
без каких-либо существенных доказательств. С дру-
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гой стороны, позвольте мне напомнить членам Со-
вета, что по сей день никто из виновных в убийстве 
более чем 1000 сербов с 1999 года не понес предус-
мотренного законом наказания. В результате поли-
тики организованного устрашения почти все города 
и села в Косово и Метохии подвергаются этниче-
ским чисткам. Представители Приштины не обра-
щают внимания на страдания и бередят незаживаю-
щие раны сербов, которым пришлось покинуть свои 
родовые гнезда, а их, подчеркиваю, более 200 000 че-
ловек. Такое поведение не менялось на протяжении 
последних 23 лет, и оно полностью противоречит 
демократическим ценностям и принципам, которые 
временные институты самоуправления часто пропа-
гандируют в своих заявлениях. 

Поэтому считаю необходимым подчеркнуть, 
что для создания условий, способствующих посте-
пенному искоренению дискриминации по признаку 
национальности и обеспечению совместного про-
живания в крае, необходима подлинная политиче-
ская воля со стороны вовлеченных международных 
субъектов и Приштины. 

Хотел бы обратить внимание членов Совета на 
несговорчивость и противоречивое и крайне безот-
ветственное поведение другой стороны перегово-
ров в рамках диалога. Для достижения упомянутых 
мною целей Приштина применяет так называемую 
политику взаимности — тщательно продуманную 
деструктивную стратегию, которая, к сожалению, 
не была разработана самостоятельно. Поскольку 
так называемая политика взаимности предполагает 
постоянные требования взаимного признания как 
важнейшего элемента диалога, она свидетельствует 
о принципиальном нежелании нынешнего полити-
ческого руководства Приштины прийти к какому-
либо компромиссному решению. 

Позвольте напомнить членам Совета, что пере-
говоры между Белградом и Приштиной начались не 
после последних выборов в Приштине, а продол-
жаются уже 11 лет с момента начала технического 
диалога 8 марта 2011 года. Поэтому считаем недо-
пустимыми попытки пренебрегать нынешним фор-
матом диалога и аннулировать соглашения только 
потому, что они не нравятся нынешним политиче-
ским силам. Недопустимо использовать нынешние 
геополитические обстоятельства для того, чтобы 
попросту свести на нет все то, над чем кропотливо 
работали на протяжении многих лет. 

Обращаю особое внимание, что Белград был с 
самого начала вовлечен в диалог на уровне его орга-
низации, в то время как намерения другой стороны 
относительно участия в нем менялись и продолжа-
ют меняться в зависимости от того, какой полити-
ческий вектор избран правящей верхушкой. Более 
жесткая политическая риторика и система взглядов 
нынешнего руководства временных институтов са-
моуправления в Приштине сопровождаются кон-
кретными шагами по дестабилизации обстановки. 
В течение отчетного периода были введены меры в 
отношении номерных знаков якобы с целью инте-
грировать сербских граждан в общество. Позвольте 
мне еще раз напомнить Совету, что в рамках диало-
га между Белградом и Приштиной не было достиг-
нуто договоренности о таких мерах. 

Полагаю, что и сегодня мы услышим от пред-
ставителя Приштины, что ее сторона выполнила 
все обязательства, однако решение о перерегистра-
ции номерных знаков свидетельствует о том, что 
Приштина не только не выполняет согласованные 
обязательства, но и сводит на нет результаты диа-
лога, заново создавая кризис. Наиболее наглядным 
свидетельством воздействия таких принудитель-
ных мер является тот факт, что с момента принятия 
этого решения было зафиксировано меньше десяти 
перерегистрированных транспортных средств с 
сербскими номерными знаками, и только два из них 
принадлежали сербам из северной части Косово и 
Метохии. Это еще один показатель того, что При-
штина не пользуется полной поддержкой: напро-
тив, ее действия постоянно вызывают естествен-
ную реакцию у сербского населения, поскольку оно 
не может бесконечно подчиняться произволу вре-
менных институтов. 

Полагаю, что и сегодня мы услышим уже всем 
знакомые измышления представителей Приштины, 
пытающихся убедить нас в том, что за каждым дей-
ствием проживающих в Косово и Метохии сербов 
стоит Белград, который якобы стремится деста-
билизировать обстановку в крае. Такие утвержде-
ния попросту не соответствуют действительности. 
Сербия со своей стороны никоим образом не может 
сдержать недовольство неалбанского населения 
Косово и Метохии. Неоспоримым фактом является 
то, что граждане протестуют против многолетнего 
институционального насилия и посягательства на 
права неалбанского населения, которому в данном 
случае отказано в праве на мирное пользование 
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своим имуществом, приобретенным законным пу-
тем. Приштина продолжает попытки конфискации 
имущества, и, как известно, одной из ее целей яв-
ляется Сербская православная церковь. Ставя под 
сомнение возвращение обители Высоки Дечани ее 
собственности, Приштина, как это ни парадоксаль-
но, не выполняет решения своего собственного так 
называемого Конституционного суда. 

Я долго думал, как наилучшим образом ото-
бразить истинную картину повседневной жизни 
неалбанского населения в Косово и Метохии. При-
веду лишь некоторые факты. В последний отчет-
ный период по-прежнему наблюдалось большое 
число этнически мотивированных инцидентов, не-
навистнических высказываний, случаев запугива-
ния и нарушения права на справедливое судебное 
разбирательство, права на свободу передвижения 
и религиозных прав, а также случаев осквернения 
церквей и могил. Недопустимы также частые напа-
дения на объекты Сербской православной церкви, 
особенно пренебрежительное отношение к серб-
скому культурному и духовному наследию, в том 
числе четырем памятникам, включенным в Спи-
сок всемирного наследия ЮНЕСКО. В отношении 
священнических и монашеских общин вводятся 
многочисленные административные и технические 
ограничения, что затрудняет или даже делает не-
возможным их выживание на доходы от церковной 
собственности. 

Что касается гражданских прав, то проживаю-
щие в крае сербы лишены основного политического 
и гражданского права голоса и нередко подвергают-
ся запугиванию, а в их поселения вторгаются спец-
подразделения «РОСУ», развернутые Приштиной 
под предлогом борьбы с преступностью и на самом 
деле являющиеся инструментом достижения ее це-
лей. В декабре за организованную преступную де-
ятельность и коррупцию был задержан глава муни-
ципалитета Штрпце Братислав Николич. Ему еще 
не предъявлено обвинение, однако он содержится в 
следственном изоляторе. Единственной причиной 
для этого является усиление давления на сербских 
жителей, проживающих на юго-востоке Штрпце в 
сербском анклаве на юге Косово и Метохии. 

Разве можно оправдать борьбой с преступно-
стью использование специальных сил для совер-
шения налетов на сельские праздники и школы и 
похищения водителей машин скорой помощи, пере-

возящих контейнеры для инфузионных растворов 
и медикаменты? Каковы мотивы этих действий и 
как их можно оправдать? Вспомните г-жу Драгицу 
Гашич, единственную сербскую репатриантку, вер-
нувшуюся в город Джяковица. Ей по-прежнему не 
разрешают покупать хлеб из-за ее происхождения и 
национальности, поскольку она живет в муниципа-
литете, который местные албанцы с гордостью счи-
тают закрытым для неалбанцев. Целых 11 албанских 
общественных организаций требуют ее высылки, а 
также введения запрета на возвращение в этот город 
неалбанцев. Именно с таким уровнем запугивания 
сталкиваются сербские репатрианты. Именно по-
этому число репатриантов составляет менее 2 про-
центов, и этот показатель по-прежнему является од-
ним из самых низких в мире. Позвольте мне задать 
вопрос: присущи ли такие характеристики в полной 
мере сформировавшемуся демократическому госу-
дарству и фактору стабильности в регионе, как это 
общество позиционирует себя перед всем миром? 

Мы отдаем себе отчет в том, что диалог имеет 
большее значение и может повлиять на ситуацию 
во всем регионе. Это отражено в каждом заявлении 
сербских официальных лиц, в том числе президента 
Республики Сербия Александара Вучича. «Лучше 
100 лет вести переговоры, чем воевать хотя бы один 
день». Эти слова нашего президента лучше всего 
характеризуют политику мира, примирения и реги-
онального сотрудничества, проводимую сербским 
руководством, которое следует концепции построе-
ния на Балканах общего благополучного будущего. 

Считаю, что долг сегодняшних лидеров — соз-
дать четкую общую концепцию для будущих поко-
лений. Такую концепцию создали лидеры Белгра-
да, Скопье и Тираны, разработав инициативу «От-
крытые Балканы»: эта инициатива была создана на 
региональном уровне и в интересах региона и уже 
приносит конкретные результаты. Сербия неодно-
кратно обращалась к Приштине с предложением 
присоединиться к этой инициативе. Мы рассчитыва-
ли, что Приштина осознает важность развития эко-
номических связей и достижения прогресса на благо 
граждан всего Балканского региона. Однако другая 
сторона не откликнулась на наше приглашение с 
пониманием. 

Мы категорически отвергаем аргументацию 
Приштины относительно якобы неконституцион-
ности создания сообщества сербских муниципали-
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тетов. Очевидно, что отношение Приштины к это-
му обязательству отражает ее отношение к серб-
скому населению края. Кроме того, очевидно, что 
Приштина выступает против того, чтобы сербские 
жители были представлены как этническая общи-
на, что дало бы им возможность осуществлять свои 
коллективные права. Подход лидеров в Приштине 
отражает их стремление к тому, чтобы в состав на-
селения края не входили сербы, как дело обстоит 
в Приштине, Джяковице или Пече или других по-
добных населенных пунктах края. 

Для нашей стороны неприемлемо, что При-
штина уже в течение 3470 дней отказывается вы-
полнять свои обязательства и обсуждать вопрос о 
создании сообщества сербских муниципалитетов, 
однако я хотел бы заверить Совет в том, что Сер-
бия в любом случае не прекратит свои усилия по 
поиску компромиссного способа урегулирования 
сложившейся ситуации. 

Напоминаю Совету, что, хотя представители 
Приштины часто повторяют в своих заявлениях, 
что существование так называемого Косово сле-
дует воспринимать как свершившийся факт, это 
образование уже 14 лет продолжает оставаться не-
признанным большинством государств — членов 
Организации Объединенных Наций. Если незави-
симость так называемого Косово действительно 
является реальностью, то почему мы ведем диа-
лог? И как получилось, что Белград сталкивается с 
растущим давлением в отношении необходимости 
взаимного признания? Нынешнее политическое 
руководство Приштины отказывается признать, 
что Белград нельзя оставлять в стороне от поиска 
окончательного решения. То же самое относится и 
к участившимся заявлениям о предстоящем член-
стве Приштины в международных организациях. 
Помогут ли эти шаги создать необходимую для ди-
алога атмосферу? Не поощряем ли мы тем самым 
деструктивное поведение Приштины и ее отказ от 
диалога? Мы считаем, что попытки так называемо-
го Косово вступить в международные организации 
являются неприемлемым актом, и Сербия будет ре-
шительно выступать против таких шагов. 

Во время предыдущего заседания в апреле 
(см. S/PV.9019) мы услышали призывы некоторых 
членов Совета Безопасности к сокращению или 
даже свертыванию деятельности МООНК, аргу-
ментированные тем, что у Приштины есть свои 

собственные функционирующие институты. Вме-
сте с тем изложенные мной обстоятельства и ситу-
ация на местах вновь напоминают нам о том, что 
международное присутствие в нашем южном крае 
по-прежнему необходимо. В этой связи мы под-
держиваем усилия, предпринимаемые МООНК, 
Силами для Косово, Миссией Европейского союза 
по вопросам законности и правопорядка в Косово 
и Миссией Организации по безопасности и сотруд-
ничеству в Европе в Косово в рамках их мандатов. 
Сербское и другое неалбанское население Косово 
и Метохии в высшей степени доверяет междуна-
родному присутствию и считает его гарантом без-
опасности, что еще раз подтверждает, что между-
народные миссии должны продолжать свою дея-
тельность в неизменном объеме и качестве в соот-
ветствии с резолюцией 1244 (1999). 

В заключение я хотел бы отметить, что в по-
следнее время на всех международных форумах 
мы постоянно слышим призывы к соблюдение 
принципов Организации Объединенных Наций. 
Мы поддерживаем принцип территориальной це-
лостности всех государств — членов Организации 
Объединенных Наций. А что же Сербия? Я хотел 
бы задать членам этого органа вопрос о том, от-
носится ли необходимость соблюдения принципов 
Устава Организации Объединенных Наций ко всем 
ее членам или только к некоторым из них? Как 
страна, которая, хоть и последовательно соблю-
дает международное право, сама страдает от по-
следствий его нарушения, мы считаем, что Устав 
Организации Объединенных Наций и междуна-
родное право, включая принцип территориальной 
целостности и суверенитета государств, должны 
соблюдаться всеми и применяться ко всем государ-
ствам — членам Организации Объединенных На-
ций без исключения. 

Именно в этом органе более двух десятилетий 
назад была принята резолюция 1244 (1999) (см. S/ 
PV.4011), в которой подтверждается территориаль-
ная целостность моей страны, Республики Сербия. 
Этот факт не помешал некоторым странам признать 
так называемое Косово, что стало нарушением не 
только принципов Организации Объединенных 
Наций, но и принятой ими резолюции, в результа-
те манипуляции международным правом в угоду 
собственным интересам и целям. Именно поэтому 
все более частое упоминание случая Косово свиде-
тельствует о том, что созданный прецедент открыл 

8/30 22-63854 



22-63854 9/30 

18/10/2022 Косово S/PV.9155 

 

  

     
 

 
 
 

 
 

 
 
 
 
 

 
 

      

   

   

 

     

 
 

  
 
 
 
 

 
      

 
    

 

 
 

 

 
        

       

 

 

         
 

 
 

    

  
 

 
      

 
 

      
 

  
    

  
  

 
 

 

 

      
     

 
 

  
 

ящик Пандоры, поскольку действенность каждого 
принципа основывается на его полном и всеобщем 
применении и безусловном соблюдении. 

Участники заметят, что я в своем выступлении 
задал много вопросов, и я надеюсь, что сегодня мы 
услышим ответы хотя бы на некоторые из них от 
членов Совета Безопасности и представителей При-
штины, потому что жители Косово и Метохии лю-
бой национальности, будь то сербы или албанцы, 
заслуживают этого. 

Все жители Косово и Метохии имеют полное 
право ожидать улучшения атмосферы и снижения 
напряженности на этническом уровне, что является 
необходимым условием для нормальной жизни. Для 
того чтобы такой шаг был сделан, нам необходим 
конструктивный настрой, которого у Сербии до-
статочно, и реальная поддержка со стороны между-
народных участников. Я подчеркиваю, что Сербия 
всегда была и остается твердо привержена поиску 
устойчивого решения мирными средствами во имя 
мира, стабильности и общего будущего. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово г-же Гервалле-Шварц. 

Г-жа Гервалла-Шварц (говорит по-французски): 
Благодарю Вас, г-н Председатель, за приглашение. 

(говорит по-английски) 

Как министр иностранных дел Республики Ко-
сово, благодарю за предоставленную мне возмож-
ность еще раз обсудить текущую ситуацию в нашем 
регионе, а также возможности и вызовы, связанные 
с ней. 

Республика Косово — самая юная демократия 
в Европе и страна с самым молодым населением. 
Несмотря на все трудности, наша страна находится 
на правильном пути. В прошлом году в Косово был 
зарегистрирован экономический рост более чем на 
10 процентов, рекордный приток прямых иностран-
ных инвестиций и рекордный прирост налоговых 
поступлений, что позволило нашему правительству 
разработать программы экономического роста, ин-
вестировать в ключевые отрасли и оказать помощь 
нуждающимся. 

В этом году снова наблюдался значительный 
рост, пока российская агрессия против Украины не 
вызвала перебои в работе и энергетический и про-
довольственный кризис для многих людей в Европе 

и за ее пределами. Но мы оптимистично настроены 
на то, чтобы вместе с самыми оптимистичными и 
самыми стойкими людьми в регионе справиться и 
с этими вызовами. 

Наша упорная борьба за верховенство закона 
получила признание, и Косово поднялось на 17 по-
зиций в рейтинге «Трансперенси интернешнл». Со-
гласно «Всемирному проекту по обеспечению пра-
восудия», Косово занимает первое место на Запад-
ных Балканах по показателям верховенства закона. 

Косово добилось значительного прогресса в 
международных отношениях. Помимо всего проче-
го, мы подписали более десятка важных соглаше-
ний с соседними и другими странами. У нас есть 
основания для оптимизма в отношении того, что 
Косово находится на пути к тому, чтобы стать сле-
дующим членом Совета Европы, что еще больше 
укрепит верховенство закона в нашей стране. Во-
одушевленное положительной реакцией многих 
стран Европейского союза (ЕС), Косово подаст за-
явку на членство в ЕС в этом году. Мы также стре-
мимся как можно скорее стать членом НАТО. 

После этого краткого обзора не могу не коснуть-
ся некоторых серьезных угроз стабильности и миру 
в нашем регионе. Самой непосредственной угрозой 
является эскалация, которой президент Сербии, 
г-н Вучич, угрожает нашей Республике в конце 
октября. В конце этого месяца закончится переход-
ный период по замене незаконных номерных знаков 
на законные. Уже 90 процентов соответствующих 
автовладельцев заменили свои незаконные номер-
ные знаки на законные. Осталось меньшинство — 
около 10 процентов, у которых есть еще две недели 
для регистрации. Все очень просто: если у человека 
есть автомобиль, у него должна быть страховка и 
имеющий законную силу номерной знак. В против-
ном случае на общественные или частные дороги 
выезжать на своем автомобиле ему запрещено. 

Сербы-экстремисты жестоко преследуют, запу-
гивают законопослушных сограждан и даже сжига-
ют автомобили сербских граждан Косово, которые 
уже сменили номерные знаки. Миссия Организа-
ции Объединенных Наций по делам временной ад-
министрации в Косово совершает огромную ошиб-
ку, замалчивая эти факты и тем самым не помогая 
гражданам в борьбе с экстремистами. Безусловно, 
вопрос автомобильных номеров — вовсе не повод 
для вмешательства извне нашего соседа в подобные 
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технические вопросы. Настоятельно призываем 
Совет Безопасности и международное сообщество 
потребовать от Сербии прекратить свой опасный 
курс, цель которого — попытаться вновь спровоци-
ровать беспорядки и насилие в конце этого месяца. 

Мы благодарны, что Силы для Косово (СДК), 
НАТО, Соединенные Штаты Америки и другие со-
юзники готовы помочь нашей стране смягчить на-
пряженность, спровоцированную сербскими экс-
тремистами и г-ном Вучичем, как они сделали это 
в 2021 году, а затем вновь — в 2022 году. Именно 
Генеральный секретарь НАТО Столтенберг оста-
новил г-на Вучича от дальнейшей эскалации си-
туации, дав понять, что «если стабильность будет 
поставлена под угрозу, СДК готовы вмешаться». 
Наша мужественная Косовская полицейская служ-
ба и правоохранительные органы при помощи СДК 
успешно справились с кризисом. 

Нашему правительству давно было пора при-
нять эти решения. Еще в 2011 году в Брюсселе Сер-
бия согласилась предоставить право на свободу 
передвижения. Однако еще на протяжении 10 лет 
Сербия нарушала свои обязательства, как делала 
это всегда. Когда наше правительство обратилось 
к Сербии с просьбой наконец прекратить создавать 
препятствия для свободы нашего передвижения, 
г-н Вучич отказался. Тем самым он вынудил нас 
принять ответные меры по вопросу о выдаче номер-
ных знаков. Ответные меры — это не агрессия. Это 
наиболее эффективная международная практика, о 
чем известно каждому в этом зале. 

Тот факт, что г-на Вучича можно сподвигнуть 
на смену подхода, становится очевидным при рас-
смотрении вопроса об удостоверениях личности. 
Напоминаю, что Сербия в 2011 году согласилась 
предоставить право на свободу передвижения и что 
она традиционно нарушала эту договоренность на 
протяжении более чем 10 лет. 

Когда Косово объявило о том, что примет ответ-
ные меры в отношении удостоверений личности, 
г-н Вучич снова пригрозил нам насилием, что за-
ставило НАТО и Европейский союз (ЕС) вмешаться 
в целях предотвращения такого насилия. Поэтому 
спустя более чем 10 лет граждане Косово наконец-
то могут приезжать в Сербию со своими удостове-
рениями личности, как и в тех случаях, когда они 
путешествуют через соседние страны, такие как 
Албания, Северная Македония и Черногория. 

Угроза стабильности и миру исходила от од-
ной стороны — здесь неуместны заявления о том, 
что «виноваты обе стороны», — и этой стороной 
является Белград. Косово никого не провоциро-
вало и никому не угрожало. Косово лишь наста-
ивало на том, чтобы Сербия — спустя более чем 
10 лет — перестала нарушать закон и начала сле-
довать подписанному ею соглашению. 

Для понимания как нынешних, так и буду-
щих угроз необходимо знать предысторию про-
исходящего. Почему Вучич говорит о войне? Что 
стало причиной? Один мой европейский коллега 
был весьма удивлен, недавно узнав о том, что г-н 
Вучич был министром пропаганды при бывшем 
президенте Сербии — и военном преступнике — 
Слободане Милошевиче, что это было во время 
геноцида со стороны сербов в Косово и что г-н 
Вучич так и не принес извинений в этой связи. 
Напротив, он продолжает воспевать военных пре-
ступников, называя их героями. 

Г-н Вучич также печально известен своими 
заявлениями относительно геноцида, устроенно-
го сербами в Боснии. В 1995 году, когда тысячи 
мирных жителей Сребреницы подверглись об-
стрелу со стороны сербских военных, Организа-
ция Объединенных Наций рассматривала вопрос 
об отправке военных для защиты этих ни в чем 
не повинных гражданских лиц. Именно тогда г-н 
Вучич, выступая в парламенте Сербии, сказал 
следующее: 

«За каждого убитого серба мы убьем сотню 
мусульман». 

Такая идея «сербского национализма» пред-
ставляет собой угрозу миру. Г-н Вучич продвига-
ет расистскую идеологию «сербского мира». Он 
даже сделал ее официальной доктриной своего 
правительства. Эта система взглядов представля-
ет собой переработанную версию концепции «Ве-
ликая Сербия», которая служила идеологической 
основой для войн и геноцида, развязанных Сер-
бией времен Милошевича против четырех стран в 
1990-х годах. Призраки прошлого возвращаются. 

Гражданское общество и неправительствен-
ные организации Сербии предупреждают между-
народное сообщество о том, что идеология «серб-
ского мира» может вновь привести к конфликту и 
войне на Балканах. Чем может закончиться сле-
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дование такой агрессивной идеологии, сегодня 
демонстрирует Россия, которая сделала ставку на 
концепцию так называемого «русского мира». 

Политика агрессивного национализма в Сербии 
формируется вот уже много лет. Проведение Вучи-
чем и другими лицами непрекращающихся наци-
оналистических и расистских кампаний на протя-
жении вот уже более десяти лет придает смелости 
сторонникам сербского национализма. Именно та-
ким образом Сербия при поддержке со стороны им-
перской России вновь стала угрозой. Вучич ведет 
подготовку — военную и идеологическую — к акту 
агрессии, точно так же, как Путин. Я настоятельно 
призываю Совет Безопасности увидеть эту парал-
лель и принять активные меры. 

В соответствии с этой националистической по-
весткой дня г-н Вучич — вместе с его министром 
иностранных дел, как мы слышали, — постоянно 
заявляет о том, что сербам угрожает опасность. Он 
даже не гнушается распространением откровенной 
лжи, которую представляет собой идея о том, что 
сербские граждане Косово могу стать жертвами 
погромов. 

Миру известно о том, кто совершил геноцид в 
нашем регионе. Этот путь был выбран Милошеви-
чем. Тогда Организация Объединенных Наций про-
игнорировала пропаганду ненависти со стороны 
Милошевича, который в течение многих лет гото-
вился спровоцировать первую чудовищную войну 
в Европе после окончания Второй мировой войны. 

Г-н Вучич не только стал еще более активно ис-
пользовать агрессивную риторику внутри Сербии, 
но и систематически осуществляет самое крупное 
наращивание военного потенциала с момента рас-
пада Югославии в 1991 году. В то время как на мо-
мент вступления Вучича в должность в 2012 году 
совместно с Россией было проведено всего лишь 
10 военных учений, только в 2021 году Сербия уже 
приняла участие примерно в 100 таких совместных 
учениях. Более того, в Министерстве обороны Сер-
бии работают российские военнослужащие. При 
поддержке со стороны России и по ее указанию 
Сербия стала второй по опасности угрозой для ев-
ропейской безопасности после самой России. 

Совсем недавно более 40 депутатов сербского 
парламента подписали поправку, призывающую к 
«реинтеграции» Косово в состав Сербии. Просле-

живается угрожающее сходство с российской кон-
цепцией реинтеграции Украины в состав России. 
Одна из сербских неправительственных органи-
заций раскритиковала этот документ как «верный 
путь к войне». Известным сторонником этого пред-
ложения является бывший министр иностранных 
дел Сербии и бывший Председатель Генеральной 
Ассамблеи Вук Еремич, который когда-то — мно-
го лет назад — считался современным политиком 
умеренного толка. 

Самой последней мерой является согласование 
внешней политики Сербии с внешней политикой 
России. Сербия совершила этот шаг после начала 
полномасштабного вторжения России на Украи-
ну — как раз тогда, когда Россия начала совершать 
самые ужасные злодеяния, которые только можно 
себе представить. Всего несколько недель назад, 
когда мы все прибыли в Нью-Йорк для участия в 
неделе заседаний высокого уровня Генеральной 
Ассамблеи, мы видели, как президенту Украины 
Зеленскому аплодировали стоя после его реши-
тельного выступления в Организации Объеди-
ненных Наций, в том числе в связи с защитой им 
основных принципов Организации Объединенных 
Наций от подлого агрессора (см. A/77/PV.7). 

В это время здесь же, в Нью-Йорке, Сербия под-
писала с тем самым агрессором — Россией — со-
глашение о согласовании их внешнеполитических 
курсов. От имени Сербии этот документ подписал 
г-н Селакович, который присутствует сегодня в 
этом зале. Это не только совершенно возмутитель-
но, но и дискредитирует Сербию. Никто в этом 
зале не может представить себе, чтобы г-н Путин 
советовался со своим доверенным лицом г-ном Ву-
чичем по поводу внешнеполитических решений 
России; скорее, будет наоборот. Это соглашение 
представляет собой фактическое подчинение Сер-
бии руководству Кремля, что само по себе имеет 
колоссальные последствия. Поскольку при прове-
дении своей внешней политики Сербия действует 
под контролем России, ЕС, НАТО и Косово при-
дется принять во внимание тот факт, что ни одно 
важное внешнеполитическое решение Белград не 
будет принимать, не спросив разрешения у своего 
«старшего брата» в Москве. Сербия превратилась 
в один из активов России. Нам, западным государ-
ствам, придется вновь рассмотреть вопрос о том, 
что это означает в контексте всех элементов внеш-
ней политики. 



  

 

 
 

 

     
 
 

     
 
 
 

 
 

 
      

        
 

 

     
 

 
 
 

     
      

     
 

 

  

 

 

 

     
 
 

  

  
 
 
 

 

 
 
 

  
 

 

     
  

          

    
 

 
 

       
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

  
 

S/PV.9155 Косово 18/10/2022 

К счастью, ситуация на Балканах и в Косово 
отличается от ситуации в 1990-е годы. Мы лучше 
защищены от любого соседа, проявляющего агрес-
сию. В Косово мы ощущаем угрозу, но чувствуем 
себя в безопасности. Недавнее развертывание до-
полнительных войск Соединенных Штатов в Косо-
во представляет собой один из важных шагов на 
пути укрепления мира и стабильности в регионе. 
После ряда обсуждений по этой теме мне стало из-
вестно, что не только Косово, но и соседние с нами 
страны с огромным облегчением и благодарностью 
встретили это важное обязательство со стороны 
НАТО и Соединенных Штатов. Выступая с позиции 
силы, мы можем вести переговоры и предприни-
мать попытки урегулировать проблемы и снизить 
уровень напряженности. 

Несколько дней назад, когда глава Сербской пра-
вославной церкви обратился с просьбой разрешить 
ему посетить нашу страну и встретиться с верую-
щими, как министр иностранных дел я дала ему раз-
решение на этот визит. Это еще один пример того, 
что мы заинтересованы не в напряженности, а в нор-
мальном обмене мнениями, и нашего уважения к по-
следователям всех религий в нашей стране. 

Мы дали разрешение на проведение визита, 
несмотря на ведущую роль обладающей полити-
ческим влиянием Сербской православной церкви 
в создании идеологии сербского национализма, 
ее постоянную деятельность, роль в дестабилиза-
ции обстановки в соседних странах и историче-
скую вину за оправдание и прославление жестоких 
кампаний и геноцида против соседних с Сербией 
стран, включая Республику Косово. Мы дали это 
разрешение в надежде, что когда-нибудь начнет-
ся, безусловно, трудный, но необходимый обмен 
мнениями, направленный на решение серьезных 
вопросов, которые существуют между жертвами 
насилия и геноцида и Сербской православной цер-
ковью. Конечно, не существует простого пути ре-
шения проблемы ответственности за прошлое, но 
каждый обязан по возможности искать путь к ис-
тине и примирению. 

Говоря о диалоге, мы имеем в виду реальный 
диалог. У диалога должна быть цель. Целью не мо-
гут быть пустые разговоры. Именно Косово сыгра-
ло ключевую роль в возобновлении диалога после 
многолетнего перерыва. Именно Косово предложи-
ло ряд конкретных шагов для решения вопросов, 

представляющих взаимный интерес. Косово хочет 
вести реальный диалог. Однако для того, чтобы 
вести реальный диалог, мы должны поставить во 
главу угла ключевой вопрос — взаимное призна-
ние. Всем уже известно, что независимость Косо-
во — это свершившийся факт. В конечном итоге 
Сербии также придется признать существующую 
реальность. Ей придется признать Косово, как это 
уже сделали большинство соседей Сербии и многие 
другие страны. 

Это вопрос взаимного признания. Об этом за-
явил президент Байден. Об этом заявляет канцлер 
Шольц и другие европейские лидеры. Мы должны 
говорить об этой реальности. Косово в полной мере 
готово к реальному диалогу. 

Косово — небольшая, но очень особенная 
страна. Мы разговариваем с позиций скромности 
и силы. Мы — истинно европейская страна, в ко-
торой живут люди разного происхождения, обла-
дающие несокрушимой терпимостью и гордостью. 
Косово — это страна, которая буквально возникла 
в результате геноцида. Сербия и Милошевич, а вме-
сте с ними и г-н Вучич и прочие пособники хотели 
стереть нас с лица земли. Благодаря нашим муже-
ственным защитникам, Освободительной армии 
Косово, помощи НАТО, героизму женщин, детей и 
стариков в те самые мрачные времена, мы выжили. 

Мы видели, как они защищали своих детей, 
семьи и близких, когда жестокие сербские войска 
сжигали наши деревни, насиловали наших жен-
щин, пытали и убивали наших молодых людей. 
Мы видели, как они сохранили свое достоинство, 
когда были вынуждены спасаться бегством в горы. 
Мы видели, как они не сдавались, когда их сотнями 
тысяч изгоняли из своей страны и заставляли жить 
в палатках. Именно этот дух сделал возможным 
чудо: после освобождения Косово наши люди не 
стали ждать, а хлынули домой, искать выживших, 
начали восстанавливать дома и имущество и нача-
ли жизнь заново. Это чудо — чудо победы гуманиз-
ма и цивилизации над жестокостью и варварством. 

Это чудо не прекращается, и мы сделаем так, 
чтобы наш народ испытывал гордость, а наша 
страна процветала. Нет другой страны, которая 
более активно выступала бы в поддержку ЕС или 
НАТО, чем Косово. ЕС и НАТО поддерживают от 
88 до 92 процентов наших граждан. Да, мы знаем, 
что пока что мы далеки от совершенства и нам еще 
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многое предстоит сделать, если мы хотим достичь 
своих целей. Однако мы доказали, что можем это 
сделать. Мы преодолевали даже самые серьезные 
трудности и никогда не теряли веры. Наш народ — 
пример для всего мира. 

Косово — пример стойкости, достоинства и от-
крытости, это прекрасное место и достояние Евро-
пы и всего мира. Мы рады и гордимся тем, что у 
нас много друзей по всему миру. Именно поэтому 
наш народ смотрит в будущее, преисполненный 
оптимизма и надежды. Именно поэтому мы готовы 
взаимодействовать с нашими друзьями и даже вра-
гами, чтобы помочь сделать мир лучше. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я предоставляю слово членам Совета, которые же-
лают выступить с заявлениями. 

Г-жа Хеймербакк (Норвегия) (говорит по-
английски): Благодарю Специального представите-
ля Генерального секретаря Зиаде за ее сообщение и 
за ее руководство работой по выполнению мандата 
Миссии Организации Объединенных Наций по де-
лам временной администрации в Косово (МООНК). 
Мы также благодарим Генерального секретаря за 
его доклад (S/2022/739). 

Норвегия поддерживает Косово и другие стра-
ны Западных Балкан в реализации их целей по ев-
роатлантической интеграции. Однако мы с озабо-
ченностью отмечаем, что в докладе Генерального 
секретаря говорится о повышении градуса ритори-
ки между Белградом и Приштиной и об эскалации 
напряженности на местах, что повлияло на про-
гресс в нормализации отношений. 

Призываем стороны укреплять диалог и кон-
структивно взаимодействовать на основе Брюс-
сельского соглашения. В этой связи мы приветству-
ем энергетическую «дорожную карту», согласован-
ную в июне с Сербией, и соглашение о документах, 
удостоверяющих личность, достигнутое в августе 
в рамках диалога, проходящего при содействии Ев-
ропейского союза (ЕС). Последнее способствовало 
обеспечению свободного передвижения между Ко-
сово и Сербией и, надеюсь, позволило решить про-
блемы, вызывавшие значительную напряженность. 

Мы также надеемся, что стороны активизи-
руют диалог для окончательного урегулирования 
проблемы номерных знаков. Тем не менее мы вы-
ражаем глубокое сожаление по поводу обострения 

напряженности в северной части Косово в пред-
дверии подписания соглашения о документах, удо-
стоверяющих личность, и призываем стороны воз-
держиваться от любых односторонних действий, 
способных вызвать дальнейшую эскалацию напря-
женности в этом регионе. 

Мы также разочарованы продолжающимся от-
сутствием сотрудничества в рамках Белградско-
Приштинской рабочей группы по лицам, пропав-
шим без вести. Необходим прогресс в выяснении 
судьбы тех, кто пропал без вести во время событий 
в Косово в 1998–2000 годах, в том числе в рамках 
усилий по примирению. 

Позвольте мне затронуть еще одну требующую 
внимания тему. Лица, виновные в сексуальном на-
силии в связи с конфликтом, должны быть привле-
чены к ответственности. Активизация усилий по 
привлечению к ответственности имеет жизненно 
важное значение для примирения и мирострои-
тельства в Косово. Мы приветствуем работу, про-
деланную до сих пор комиссией правительства Ко-
сово по проверке и признанию статуса жертв сексу-
ального насилия в связи с конфликтом. Мы отдаем 
должное МООНК за ее поддержку этого процесса. 
Это важный шаг вперед в деле обеспечения вер-
ховенства права и прекращения дискриминации и 
безнаказанности. 

Кроме того, мы с удовлетворением отмечаем 
недавнее утверждение правительством законода-
тельных норм, ужесточающих ответственность за 
изнасилования, сексуальные посягательства и до-
машнее насилие. С интересом ожидаем получения 
новой информации о ходе осуществления пятилет-
ней стратегии по защите от домашнего насилия и 
насилия в отношении женщин. 

Наконец, позвольте мне подчеркнуть, что пол-
ная интеграция в евроатлантические структуры 
будет невозможна ни для Косово, ни для Сербии 
без всеобъемлющего соглашения о полной норма-
лизации отношений. Общий прогресс в диалоге, 
осуществляемом при содействии ЕС, остается мед-
ленным. И Косово, и Сербия должны активизиро-
вать свои усилия по улучшению отношений, быть 
более прагматичными и воздерживаться от дей-
ствий и риторики, которые могут затормозить диа-
лог или усилить напряженность и привести к но-
вым инцидентам. 
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Вариант сохранения нынешнего статус-кво не-
приемлем, и мы призываем все стороны к всесто-
роннему взаимодействию. Не существует альтерна-
тивы осуществляемому под руководством ЕС про-
цессу, диалогу или компромиссу. Норвегия продол-
жит вносить свой вклад в процесс нормализации. 

Г-н Галлахер (Ирландия) (говорит по-
английски): Позвольте мне поблагодарить Специ-
ального представителя Генерального секретаря за 
ее сегодняшнее сообщение. Хотел бы также при-
ветствовать присутствующих на этом заседании 
представителей Косово и Сербии. 

Прежде всего я хочу приветствовать соглаше-
ние о свободном передвижении между Косово и 
Сербией, достигнутое 27 августа после перегово-
ров на высоком уровне в Брюсселе. Это соглашение 
является позитивным шагом в правильном направ-
лении и принесет конкретные результаты на благо 
граждан. Оно служит доказательством того, что, 
когда лидеры открыто и конструктивно участву-
ют в диалоге между Белградом и Приштиной, воз-
можно найти приемлемые, прагматичные решения. 
Достижение этого соглашения подтверждает, что 
диалог, проводимый при содействии Европейского 
союза (ЕС) и в соответствии с мандатом Органи-
зации Объединенных Наций, является правильным 
инструментом, который необходимо использовать 
для решения проблем и снижения напряженности 
в отношениях между Косово и Сербией. Мы призы-
ваем обе стороны продолжать взаимодействие для 
решения всех остающихся вопросов, включая выда-
чу номерных знаков, а также поддерживать добро-
совестный характер диалога, соблюдая и выполняя 
достигнутые ранее договоренности. 

Обе стороны обязались воздерживаться от 
разжигающих рознь высказываний или действий. 
События 31 июля в северной части Косово и рост 
напряженности в отношениях между Белградом и 
Приштиной в течение всего отчетного периода на-
поминают нам о том, что с трудом достигнутые 
успехи могут быть быстро сведены на нет. Хотя 
в стране царило спокойствие, невозможно пере-
оценить важность сдержанности и приверженности 
диалогу как средству устранения разногласий. 

На фоне многочисленных и пересекающихся 
глобальных вызовов поиск практических путей 
экономического сотрудничества между Белгра-
дом, Приштиной и другими странами региона 

становится как никогда актуальным. В этой свя-
зи Ирландия вновь заявляет, что всеобъемлющее, 
окончательное и имеющее обязательную юриди-
ческую силу соглашение о нормализации отно-
шений имеет важнейшее значение для перспектив 
вступления в ЕС как Сербии, так и Косово, а так-
же в целом для стабильности в регионе Западных 
Балкан. 

Из опыта нашей страны мы знаем, что без обе-
спечения большего равноправия и инклюзивности 
в обществе невозможно добиться прочного мира. 
Мир не будет устойчивым, а политические про-
цессы не будут успешными, если женщины не мо-
гут в полной мере участвовать в таких процессах 
и не будут представлены за столом переговоров и 
если не прислушиваться ко мнению молодежи и 
представителей гражданского общества. Ирлан-
дия приветствует приверженность Косово задаче 
обеспечения гендерного равенства, и мы ценим 
работу Миссии Организации Объединенных На-
ций по делам временной администрации в Косово 
(МООНК) с целью решения задач, связанных с во-
просами женщин и мира и безопасности, а также 
молодежи, мира и безопасности. Мы благодарим 
также Специального представителя Генерально-
го секретаря за актуальный отчет об этой работе, 
который она представила сегодня. Несмотря на 
предпринятые шаги по предотвращению и пре-
сечению сексуального и гендерного насилия в 
отношении женщин и девочек, мы разделяем обе-
спокоенность Генерального секретаря в связи с не-
обходимостью приложить еще больше усилий для 
обеспечения эффективной защиты и поддержки 
жертв и пострадавших от сексуального и гендер-
ного насилия. 

Мы знаем, что народ Косово стремится всту-
пить в ЕС, и мы с удовлетворением отмечаем, что 
правительство Косово продвинулось вперед в реа-
лизации программы реформ в рамках диалога с ЕС. 
Пользуясь возможностью, мы хотели бы вновь при-
влечь внимание к докладу Европейской комиссии о 
ходе реализации в 2022 году ее программы расши-
рения в части, касающейся Косово, и призвать Ко-
сово продолжать усилия в направлении вступления 
в ЕС, а также принимать более активные меры для 
укрепления демократии, государственного управ-
ления и верховенства права. В этой связи я хотел 
бы также подчеркнуть, что Ирландия продолжает 
поддерживать работу Специализированного суда 
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Косово. Необходимо вести активную борьбу с без-
наказанностью для предотвращения нарушений в 
будущем. Жизненно важно, чтобы власти Косово 
выполняли свои обязательства перед Специализи-
рованным судом. Ирландия также продолжит ока-
зывать поддержку Миссии Европейского союза по 
вопросам законности и правопорядка в Косово. 

Организация Объединенных Наций зарекомен-
довала себя как надежный партнер всех общин в 
Косово. МООНК играет важную роль, объединяя 
людей, способствуя межэтническому сотрудниче-
ству и поддерживая уязвимые и маргинализирован-
ные сообщества. Мы особенно ценим работу МО-
ОНК по поиску пропавших без вести лиц и работу 
Верховного комиссара Организации Объединенных 
Наций по делам беженцев по возвращению пере-
мещенных лиц. Прогресс по этим двум вопросам 
является важной частью процесса примирения и 
может способствовать укреплению доверия между 
Косово и Сербией. Из нашего национального опы-
та мы знаем, что мир — это процесс, а не конкрет-
ный момент времени. Чтобы преодолеть конфликт 
и раздробленность, к которой он приводит, требу-
ется мужество, но такие шаги необходимо и стоит 
предпринять. 

Г-н Экерсли (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Мы благодарим Специально-
го представителя Зиаде за ее сообщение и привет-
ствуем представителей Сербии и Косово в Совете 
Безопасности. 

Соединенное Королевство приветствует даль-
нейший прогресс правительства Косово по ряду 
важных вопросов, включая его неизменную при-
верженность делу реформ, в частности важной ра-
боте по обеспечению верховенства права и борьбе 
с организованной преступностью и коррупцией, 
его усилия по предоставлению более качественной 
поддержки жертвам сексуального и гендерного на-
силия и интеграцию положений Стамбульской кон-
венции в конституцию Косово, а также усилия по 
обеспечению правосудия переходного периода, осо-
бенно в отношении жертв связанного с конфликтом 
сексуального насилия, а также работу Правитель-
ственной комиссии по пропавшим без вести лицам. 

В недавних докладах Европейского союза (ЕС) 
и Организации по безопасности и сотрудничеству 
в Европе также отмечается значительный прогресс 
в области противодействия терроризму, реформы 

государственного управления, обеспечения верхо-
венства права, борьбы с коррупцией и организован-
ной преступностью, а также защиты прав челове-
ка и основных прав. Приветствуем более активное 
взаимодействие правительства с общинами мень-
шинств. Диалог между общинами жизненно важен 
для стабильности Косово как многонационального 
государства, и мы призываем правительство Косо-
во продолжать это взаимодействие. В частности, 
мы призываем к более активным контактам с поли-
тическими лидерами и представителями косовских 
сербов для решения остающихся вопросов. 

Нормализация отношений между Косово и Сер-
бией по-прежнему имеет жизненно важное значе-
ние. Мы вновь заявляем о нашей твердой поддерж-
ке диалога между Сербией и Косово при содействии 
ЕС. Настал момент, когда обе стороны должны 
добросовестно участвовать в диалоге, выполнять 
свои обязательства в отношении диалога и избегать 
действий или заявлений, которые могут подорвать 
перспективы заключения всеобъемлющего и устой-
чивого соглашения о нормализации, которое при-
несет пользу народам обеих стран. 

Нас обнадеживает прогресс, о котором говорит-
ся в докладе Генерального секретаря (S/2022/739), 
например принятие «дорожной карты» по реали-
зации энергетических соглашений. При этом нас 
обеспокоил рост напряженности 31 июля в связи с 
выполнением решений правительства, касающихся 
автомобильных номеров и удостоверений лично-
сти. Такие решения нельзя использовать в качестве 
оправдания для блокады или насилия. Поэтому мы 
с удовлетворением отмечаем урегулирование раз-
ногласий по поводу удостоверений личности, чему 
способствовали решительные усилия Специаль-
ного представителя ЕС и международных партне-
ров. Это наглядный пример того, каких результа-
тов можно достичь, если обе стороны прагматично 
подходят к процессу. 

Наконец, Миссия Организации Объединенных 
Наций по делам временной администрации в Ко-
сово (МООНК) сыграла жизненно важную роль в 
работе по достижению невероятного прогресса, 
которого добилось Косово после принятия резо-
люции 1244 (1999). Нет сомнений, что условия на 
местах радикально поменялись по сравнению с 
1999 годом, и сейчас самое время провести тща-
тельный обзор формата присутствия и роли МО-
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ОНК, а также связанных с ней процессов Совета. 
Вместе с тем Соединенное Королевство хотело бы 
еще раз выразить признательность Специальному 
представителю и Миссии за всю их работу и про-
фессиональное выполнение ими своего мандата. 

Г-н Абу Шахаб (Объединенные Арабские Эми-
раты) (говорит по-арабски): Я благодарю Специаль-
ного представителя Зиаде за полезное сообщение, 
с которым она выступила в Совете Безопасности, 
и за неустанные усилия, которые прилагает она и 
сотрудники Миссии Организации Объединенных 
Наций по делам временной администрации в Ко-
сово. Приветствую также участие представителей 
Сербии и Косово в сегодняшнем заседании. 

Объединенные Арабские Эмираты подчерки-
вают важность активизации усилий по поощрению 
диалога и предотвращению обострения разногла-
сий между общинами в Косово, а также между Ко-
сово и Сербией, особенно учитывая нынешнюю не-
спокойную ситуацию в Европе. 

Что касается отношений между Косово и Серби-
ей, то мы отмечаем некоторые позитивные сдвиги и 
призываем обе стороны развивать эту тенденцию 
для улучшения отношений на устойчивой основе 
путем продолжения диалога при содействии Евро-
пейского союза, воздерживаясь от принятия каких-
либо односторонних мер, которые могут привести 
к дальнейшей напряженности. Надеемся также, что 
они проявят гибкость в работе по возвращению за 
стол переговоров с целью выработки комплексного 
решения. Мы высоко оцениваем усилия обеих сто-
рон по решению некоторых остающихся вопросов и 
обеспечению свободы передвижения граждан меж-
ду Косово и Сербией посредством использования 
удостоверений личности, выданных Белградом или 
Приштиной. 

Что касается событий в Косово, то мы под-
черкиваем необходимость продолжения усилий с 
целью снижения напряженности в северной части 
страны, чтобы предотвратить любую эскалацию 
в этой районе. В этой связи мы высоко оцениваем 
усилия, направленные на воспитание у всех слоев 
общества в Косово идеалов терпимости и мирно-
го сосуществования. Эти усилия тем более важны, 
учитывая недавние тревожные инциденты, такие 
как осквернение религиозных святынь и кладбищ 
и распространение экстремизма и языка ненависти 
в социальных сетях. В этой связи мы хотели бы за-

явить о своей неизменной поддержке усилий Мис-
сии Организации Объединенных Наций по делам 
временной администрации в Косово и ее эффектив-
ной роли в утверждении таких ценностей, как тер-
пимость и мирное сосуществование, в том числе за 
счет уделения особого внимания молодежи как бу-
дущим лидерам, которые играют жизненно важную 
роль в предотвращении и разрешении конфликтов. 
Эти усилия предусматривают, помимо прочего, 
разработку молодежных программ, охватывающих 
все слои косовского общества, предоставление мо-
лодым людям возможности выражать свои мнения 
и опасения, повышение их осведомленности о по-
ложении различных слоев общества и демонстра-
цию важности углубления связей между ними. Это, 
в свою очередь, будет способствовать укреплению 
социальной сплоченности в Косово. Кроме того, 
роль, которую сыграли в этой области региональ-
ные организации и организации гражданского об-
щества, получила положительную оценку в Косово, 
и мы настоятельно призываем продолжать все уси-
лия по укреплению социальных связей. 

Объединенные Арабские Эмираты подчеркивают 
важность обеспечения полноценного, равноправного 
и конструктивного участия женщин во всех текущих 
дискуссиях, посвященных урегулированию разно-
гласий между общинами в Косово, а также в диалоге 
между Сербией и Косово по всем вопросам. В частно-
сти, отмечаем рекомендации, подготовленные в рам-
ках состоявшегося в Косово девятого Международно-
го дня открытых дверей Организации Объединенных 
Наций «Женщины, мир и безопасность», в том числе 
по вопросу о повышении роли женщин в построении 
устойчивого мира и о создании безопасной и инклю-
зивной среды, способствующей участию женщин в 
работе государственных учреждений. Участие в этой 
конференции президента Косово Османи-Садриу от-
ражает заинтересованность правительства в решении 
проблем женщин. Мы также высоко оцениваем про-
гресс в области расширения прав и возможностей 
женщин в Косово, в том числе тот факт, что их пред-
ставленность на уровне парламента достигла 36 про-
центов, и надеемся закрепить эти достижения. 

В заключение наша страна подчеркивает важ-
ность поощрения конструктивного диалога между 
Косово и Сербией. Это единственный способ уре-
гулировать все нерешенные вопросы и обеспечить 
безопасность и стабильность в этих двух странах и 
в регионе в целом. 
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Г-н Очоа Мартинес (Мексика) (говорит по-
испански): Прежде всего мы хотели бы поблагода-
рить Специального представителя Зиаде за ее со-
общение и приветствовать участвующего в этом 
заседании министра иностранных дел Селаковича. 
Мы также приняли к сведению выступление г-жи 
Герваллы-Шварц. 

Мексика с сожалением отмечает отсутствие 
значительного прогресса в нормализации полити-
ческого диалога между Белградом и Приштиной, 
в том числе из-за напряженности, вызванной раз-
ногласиями по поводу свободы передвижения и 
процесса голосования, который прошел в Косово 
во время организованных в Сербии выборов. Мы 
особенно обеспокоены насилием на севере этого 
края в конце июля, которое стало следствием вве-
дения ограничений на передвижение. Это также не-
гативно сказалось на выполнении энергетических 
соглашений. Отмечаем усилия Европейского союза 
и Соединенных Штатов по ослаблению напряжен-
ности. Я кратко остановлюсь на последних собы-
тиях в четырех областях, которые Мексика считает 
приоритетными. 

Во-первых, что касается вопроса о меньшин-
ствах, то, как указано в докладе Генерального се-
кретаря (S/2022/739), рома, ашкали и косовские 
«египтяне» продолжают сталкиваться с серьезны-
ми социально-экономическими препятствиями. 
Призываем принять меры по борьбе с неравен-
ством, затрагивающим эти общины, и заняться ре-
шением их особых проблем, в том числе путем вне-
сения взносов в фонд Организации Объединенных 
Наций, созданный в их поддержку. 

Во-вторых, что касается вопроса о сексуальном 
и гендерном насилии, то необходимо, чтобы мест-
ные власти усилили меры по искоренению этого 
зла в крае. Сообщение об изнасиловании ребенка в 
Приштине в прошлом месяце повергло нас в шок. 
Призываем власти провести расследование этого 
дела и привлечь виновных к ответственности, а 
также обеспечить защиту жертв и оказать им под-
держку. В Миссии Европейского союза по вопро-
сам законности и правопорядка в Косово (ЕВЛЕКС) 
отмечают, что, хотя о случаях сексуального наси-
лия, особенно в отношении несовершеннолетних, 
сообщается достаточно часто, возмещение ущерба 
было обеспечено лишь в нескольких случаях. На-
стоятельно призываем выполнить рекомендации 

ЕВЛЕКС по рассмотрению дел о сексуальном наси-
лии в соответствии с требованиями Стамбульской 
конвенции. 

В-третьих, что касается культурного наследия, 
то мы призываем власти в Приштине мобилизовать 
необходимые ресурсы для сохранения средневеко-
вых памятников в Косово, в частности монастыря 
Високи-Дечани, который ЮНЕСКО внесла в список 
находящихся под угрозой объектов наследия. При-
зываем принять срочные меры по предотвращению 
его разрушения и реализовать решения, направлен-
ные на его защиту и сохранение. 

В-четвертых, что касается дела о пропавших 
без вести лицах, то мы с сожалением отмечаем, что 
за последние три года рабочая группа, занимающа-
яся этим вопросом, не провела ни одного заседания. 
Настоятельно призываем стороны возобновить ра-
боту над этим вопросом, что позволит достичь про-
гресса в деле примирения между общинами. 

В заключение призываю стороны избегать ри-
торики, которая может привести к эскалации на-
пряженности, и вести конструктивный диалог, 
чтобы Миссия Организации Объединенных Наций 
по делам временной администрации в Косово, ко-
торую — повторяем — мы всецело поддерживаем, 
могла и далее в тесном сотрудничестве с Силами 
для Косово, Европейским союзом и Организацией 
по безопасности и сотрудничеству в Европе выпол-
нять свой мандат, предусматривающий обеспече-
ние безопасности, стабильности и соблюдения прав 
человека в регионе. 

Г-н Небензя (Российская Федерация): Призна-
тельны Специальному представителю Генераль-
ного секретаря г-же Каролин Зиаде за брифинг о 
ситуации в крае. Приветствуем участие министра 
иностранных дел Сербии г-на Николы Селаковича. 
Выслушали размышления г-жи Доники Герваллы-
Шварц. Мы бы посоветовали г-же Гервалле-Шварц 
не пытаться заниматься философскими идеологе-
мами и попытками культурологического и геополи-
тического анализа. У Вас, скажу Вам откровенно, 
это не очень удачно получается. Вам лучше было 
бы сконцентрироваться на положении в Косово, а 
не отвлекать Совет своими глубокомысленными 
измышлениями о международном положении, а 
также о внешней политике Сербии, которая, оказы-
вается, как и почти все сегодня в мире, управляется 
по воле и рукой Москвы. Благодарим Вас за лест-
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ную оценку, однако позвольте исправить Ваше упу-
щение и дать реальную, а не окрашенную в розовые 
тона оценку ситуации в Косово. 

Косово остается главным очагом напряженно-
сти на Балканах, подрывающим усилия по поддер-
жанию мира и стабильности в регионе. Ситуация с 
безопасностью в крае также неуклонно ухудшает-
ся, требуя пристального внимания со стороны меж-
дународного сообщества и Совета Безопасности. 
Процесс планомерного нарушения прав сербского 
населения начался с 1999 года, и, по сути, все эти 
годы мы имели дело с ползучей этнической чист-
кой. По прошествии более чем двадцати лет чис-
ленность сербов к югу от реки Ибар сократилась 
кардинально. Остались лишь небольшие сербские 
анклавы, которые не могут никак постоять за свои 
права. Для примера: до конфликта в Приштине про-
живало 40 000 сербов. Сегодня — вряд ли наберет-
ся сотня. Единственным регионом, где сербы еще 
составляют большинство, является северное Ко-
сово, но приштинские власти во главе с Альбином 
Курти пытаются взять новые вершины в плане при-
теснения сербов. Создание коренному сербскому 
населению невыносимых условий для жизни, судя 
по всему, является их задачей номер один. Про-
должаются акции устрашения в сербонаселенных 
районах, снижается порог применения силы против 
проживающих там людей. 

С начала 2022 года в Косово зафиксировано 
более 100 случаев нападений на сербов, их иму-
щество, кладбища и религиозные святыни, то есть 
почти вдвое больше, чем годом ранее. Осуществля-
ется провокационное, не вызванное никакими объ-
ективными причинами патрулирование косовара-
ми водохранилища Газиводе в зоне, сопредельной 
с центральной частью Сербии. Введен запрет на ис-
пользование сербами статусно-нейтральных авто-
мобильных номеров с угрозой конфискации транс-
порта в случае неповиновения. В конце июля это 
решение Приштины вплотную приблизило ситуа-
цию к горячей фазе и едва не привело к кровопро-
литию. Очередной опасный рубеж — 31 октября, 
когда истечет предусмотренный новыми правила-
ми срок замены регистрационных знаков. 

Не решаются проблемы, связанные с возвра-
том законным владельцам узурпированных косо-
воалбанцами объектов сербской недвижимости. 
На протяжении многих лет цинично нарушается 

право собственности на прилегающие земли мо-
настыря Высокие Дечаны, включенного ЮНЕСКО 
в перечень объектов всемирного наследия, нахо-
дящихся под угрозой. Темпы возвращения в край 
беженцев, не являющихся албанцами, по-прежнему 
неудовлетворительные, что отражено в докладе Ге-
нерального секретаря (S/2022/739). Местные «вла-
сти» не предпринимают ничего для их защиты. 
Напротив, атмосфера ненависти к сербам лишь по-
ощряется. Под предлогом обеспечения безопасно-
сти возводятся базы косовской полиции на севере 
края, зачастую на принадлежащей сербам частной 
территории. 

Еще в 2013 году в рамках переговоров под эги-
дой Брюсселя была достигнута договоренность об 
учреждении Сообщества сербских муниципали-
тетов Косово, которое в неидеальной, но все же во 
взаимоприемлемой форме могло гарантировать обе-
спечение прав проживающих в Косово сербов. Но 
Приштина отказалась от его выполнения, упирая 
на то, что сербы якобы являются «наиболее защи-
щенным национальным меньшинством в Европе». 

На самом деле никто никогда и не пытался за-
ставить косовские власти выполнять договоренно-
сти. В том числе Европейский союз, выступивший 
посредником. На данный момент можно с уверен-
ностью констатировать полный провал этих по-
среднических усилий. Ведь многолетняя неспособ-
ность Брюсселя добиться от Приштины не только 
выполнения достигнутых соглашений, но и даже 
проявления минимальной кооперабельности на пе-
реговорах сделала контакты заведомо обреченными 
на неудачу. 

По указке Соединенных Штатов в официаль-
ную риторику Европейского союза внедрена идея 
пресловутого «взаимного признания», не только 
звучащая из уст ведущих европейских политиков, 
но и нашедшая отражение в очередной резолю-
ции Европейского парламента по Косово. Это яркое 
свидетельство пересмотра статусно-нейтральной 
позиции Брюсселя по урегулированию. 

Одновременно с этим в нарушение 1244 (1999) 
продолжается создание косовской «армии». Нали-
цо глубокая вовлеченность в этот процесс крупных 
игроков из НАТО. В первых рядах — Лондон, ак-
тивно участвующий в обучении личного состава. 
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Приштина продолжает требовать от Запада 
новой военной помощи. Добивается размещения в 
крае еще одной американской базы, поставок ком-
плексов радиоэлектронной борьбы и артиллерии 
с дальностью стрельбы свыше 10 километров. Во-
енный бюджет Косово достиг рекордного объема, 
превысив в текущем году 100 млн евро, что выда-
ет отнюдь не миролюбивые намерения премьер-
министра Курти. Видим стремление втянуть в эти 
агрессивные приготовления соседнюю Албанию, 
которой в августе было предложено заключить 
«договор о совместной обороне». 

Западные страны ведут себя так, будто ре-
золюция 1244 (1999) не существует вовсе. Они 
продолжают стряпать так называемые «альтер-
нативные», выгодные Приштине варианты уре-
гулирования. Очередным наглядным примером 
такого правового нигилизма стал вброшенный 
в сентябре франко-германский проект, который 
призван принудить Белград согласиться с косов-
ской «государственностью». И это не единствен-
ный подобный случай за последнее время. Усилия 
Вашингтона и Брюсселя сосредоточены на том, 
чтобы заставить сербов поступиться своими на-
циональными интересами, суверенитетом и тер-
риториальной целостностью. В ход идут угрозы и 
шантаж, выдвигаются ультиматумы. 

Есть еще несколько моментов, к которым мы 
хотели бы привлечь внимание. В крае на основа-
нии резолюции 1244 (1999) действует миротвор-
ческая операция Организации Объединенных 
Наций — Миссия Организации Объединенных 
Наций по делам временной администрации в Ко-
сово (МООНК). Мы поддерживаем ее работу, она 
является важнейшим гарантом безопасности в 
крае. Мы также понимаем, в каких сложных ус-
ловиях ей приходится действовать. Одновременно 
мы ожидаем от МООНК реалистичных, а не ней-
трально-радужных оценок ситуации в крае. 

В мае 2019 года в отношении российского со-
трудника МООНК Михаила Краснощекова и еще 
двух сотрудников Миссии косовоалбанская поли-
ция применила силу, он был жестоко избит. От-
ветственные за это преступление косовоалбан-
цы до сих пор остаются безнаказанными. И это в 
крае, который хвастается своей приверженностью 
верховенству права. 

Грубым нарушением установленных междуна-
родно-правовых норм стало объявление 31 декабря 
2021 года «persona non grata» сотрудника Миссии 
г-на Антонова. 

Кроме того, косовские власти приняли ряд реше-
ний, направленных на фактические выдавливание из 
края персонала приштинской канцелярии посольства 
России в Сербии, а также наших работников в MOOНК 
и миссии Организации по безопасности и сотрудни-
честву в Европе в Косово. Об этом возмутительном 
самоуправстве мы проинформировали Генерального 
секретаря и г-жу Зиаде. Рассчитываем, что эти шаги 
косовского руководства будут пересмотрены. 

Мы призываем МООНК не игнорировать эти во-
пиющие эпизоды произвола и регулярно информиро-
вать о них Совет в своих докладах. Отсутствие долж-
ной реакции со стороны Секретариата создает у де-
факто властей ощущение вседозволенности. 

В заключение подчеркну: российская позиция по 
Косово остается неизменной. Выступаем за достиже-
ние Белградом и Приштиной жизнеспособного взаи-
моприемлемого решения на основе 1244 (1999), кото-
рое должно соответствовать международному праву 
и получить одобрение Совета Безопасности. 

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (говорит 
по-английски): Я благодарю Специального предста-
вителя Зиаде за ее сообщение. Я также хотел бы по-
благодарить министра иностранных дел Селаковича 
и министра иностранных дел Герваллу-Шварц за уча-
стие в этом заседании. 

Я хотел бы начать с того, чтобы подтвердить 
нашу приверженность сохранению стабильности на 
Западных Балканах, особенно в период усиления на-
пряженности в Европе, вызванной полномасштабным 
вторжением России в Украину. Соединенные Штаты 
будут и впредь тесно сотрудничать с нашими евро-
пейскими партнерами в целях содействия построе-
нию мирных и процветающих многонациональных 
обществ, а также укрепления демократии и верховен-
ства права. 

Соединенные Штаты подтверждают, что поддер-
живают Косово на пути к европейской и евроатланти-
ческой интеграции, а также поддерживают реализа-
цию евроинтеграционных чаяний всех стран Запад-
ных Балкан. 
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Для достижения всеобъемлющей нормализа-
ции отношений между Косово и Сербией, основан-
ной на взаимном признании, необходимо, чтобы 
стороны безотлагательно и со всей серьезностью 
приступили к участию в диалоге, проводимом 
при содействии Европейского союза (ЕС). Я хотел 
бы высоко оценить взаимодействие Специального 
представителя ЕС Лайчака с обеими сторонами. 
Соединенные Штаты будут тесно сотрудничать с 
ним и нашими европейскими партнерами в целях 
содействия диалогу. 

Благодаря диалогу при содействии ЕС Сербия и 
Косово приняли «дорожную карту» по энергетике 
и мирно решили вопросы, касающиеся выездных и 
въездных документов на их границах. Мы надеем-
ся, что аналогичный консенсус будет достигнут и в 
отношении выдачи и признания номерных знаков. 
Кроме того, мы призываем к реализации шагов, из-
ложенных в «дорожной карте» по энергетике, и к 
серьезному обсуждению вопроса о возможном соз-
дании ассоциации муниципалитетов с сербским 
большинством. 

Необходимость стабильности на Западных Бал-
канах невозможно переоценить. Ключевым компо-
нентом ее обеспечения является диалог при содей-
ствии ЕС. Мы настоятельно призываем Сербию и 
Косово не допускать повышения уровня напряжен-
ности, уделяя особое внимание достижению про-
гресса в диалоге и избегая использования подстре-
кательской риторики. Мы призываем стороны рабо-
тать с Соединенными Штатами и европейскими пар-
тнерами в целях осуществления согласованной «до-
рожной карты» по вопросам энергетики и избегать 
напряженности, обусловленной разногласиями из-за 
номерных знаков. Главным механизмом примирения 
двух соседних стран по-прежнему остается диалог 
при содействии ЕС, в связи с чем необходимость 
присутствия Миссии Организации Объединенных 
Наций по делам временной администрации в Косово 
(МООНК) становится все менее оправданной. 

Как мы уже неоднократно отмечали в этом зале, 
МООНК давно выполнила задачу, поставленную в 
первоначальном мандате. В прошлом МООНК, без-
условно, сыграла решающую и важную роль в под-
держании мира. Однако Косово при помощи евро-
пейских партнеров добилось развития и укрепления 
своих институтов, с тем чтобы взять на себя боль-
шую часть обязанностей, которые когда-то относи-

лись к мандату МООНК. Больше нет необходимости 
проводить брифинги по этой теме раз в полгода, до-
статочно, чтобы они проходили один раз в год. 

Испытываем разочарование в связи с тем, что 
Совет не достиг прогресса в направлении обеспе-
чения поэтапного свертывания деятельности МО-
ОНК, в том числе в выработке плана по закрытию 
Миссии. На рассмотрении Совета находятся гораз-
до более насущные и приоритетные вопросы, кото-
рые требуют решения, а его ресурсы ограничены. 
Настоятельно призываем Совет предпринять шаги, 
которые позволят Организации Объединенных На-
ций играть более продуктивную и значимую роль 
в Косово и будут способствовать нормализации от-
ношений между Косово и Сербией, что тем самым 
внесет вклад в укрепление стабильности на Запад-
ных Балканах. 

Г-н Кибойно (Кения) (говорит по-английски): 
Благодарю Специального представителя Каро-
лин Зиаде за ее доклад. Приветствую также уча-
стие в этом заседании министра иностранных дел 
Сербии г-на Николы Селаковича и г-жи Доники 
Герваллы-Шварц. 

Необходимость поддержания стабильности в 
Косово приобрела еще большую актуальность в 
связи с тем, что Европа сталкивается с серьезными 
проблемами в плане безопасности. Это требует от 
сторон дальнейшей приверженности делу последо-
вательного выполнения резолюции 1244 (1999). 

Нас беспокоит продолжающаяся риторика со 
стороны Белграда и Приштины и возникающая в 
результате этого напряженность на местах. Если 
такая ситуация сохранится, то любой прогресс в 
плане нормализации их отношений окажется по-
дорван. В связи с этим вновь заявляем о необходи-
мости активизировать усилия по противодействию 
использованию разжигающей рознь и ненависть 
риторики, а также по созданию пространства, бла-
гоприятствующего диалогу. 

Верховенство права является важнейшей ча-
стью организации жизни многообразного обще-
ства. Кроме того, шансов на подлинное примирение 
и установление прочного мира больше в среде, где 
по-настоящему соблюдается принцип верховенства 
права и существуют своевременно реагирующие на 
запросы и открытые каждому государственные ор-
ганы, способные оперативно осуществлять судебное 
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преследование и разрешать споры. Кения выражает 
признательность Миссии Организации Объединен-
ных Наций по делам временной администрации в 
Косово (МООНК) за ее поддержку усилий по инте-
грации судебных органов и системы отправления 
правосудия на севере Косово с акцентом на совер-
шенствовании организации рассмотрения дел. 

Приветствуем также усилия МООНК по укре-
плению доверия и уверенности, в том числе путем 
содействия межобщинному взаимодействию; ее ра-
боту по достижению гендерного равенства в Косо-
во, в том числе путем реализации повестки дня по 
вопросу о женщинах, мире и безопасности; и взаи-
модействие с молодежью в рамках повестки дня и 
программы по вопросам молодежи, мира и безопас-
ности. Призываем активнее поддерживать такие 
меры по укреплению доверия, особенно направлен-
ные на обеспечение более широкого участия жен-
щин, молодежи и гражданского общества в процес-
сах принятия решений и межобщинном диалоге. 

Наконец, Кения вновь заявляет о своей полной 
поддержке последовательного диалога, направлен-
ного на нормализацию отношений между Белгра-
дом и Приштиной. В этой связи приветствуем про-
должение консультаций и настоятельно призываем 
стороны выполнить обязательства, взятые в рамках 
ведущегося при содействии Европейского союза 
диалога, и приступить к переговорам. 

Г-н Коста Филью (Бразилия) (говорит по-
английски): Благодарю Специального представите-
ля Каролин Зиаде за ее доклад. 

В последнем докладе Генерального секретаря 
(S/2022/739) подтверждается важная роль Миссии 
Организации Объединенных Наций по делам вре-
менной администрации в Косово (МООНК) в недо-
пущении новой волны насилия в Косово, вызванной 
обидами прошлого и звучащей сейчас ненавист-
нической риторикой. Риск эскалации осязаем, что 
доказали произошедшие 31 июля инциденты. Все 
стороны должны проявлять необходимую сдержан-
ность и избегать односторонних мер, которые мо-
гут поставить под угрозу успехи, достигнутые за 
годы усилий по установлению мира и примирению. 

Особую тревогу вызывает тупиковая ситуация 
с выдачей автомобильных номерных знаков и от-
сутствие прогресса с июня в части реализации со-
глашений по обеспечению электроэнергией. При-

зываем руководителей проявлять гибкость и искать 
решения, учитывающие местную специфику и спо-
собствующие усилиям по укреплению доверия. 

Приветствуем продолжение прямого диалога 
между сторонами. Совместный августовский визит 
президента Александара Вучича и г-на Альбина 
Курти в Брюссель и сентябрьский визит премьер-
министра Аны Брнабич в Косово стали важными 
сигналами о готовности идти по пути примире-
ния. Считаем, что необходимо поощрять частые 
встречи на высоком уровне для развития диало-
га и обеспечения прочного мира и гармоничного 
сосуществования. 

Бразилия высоко оценивает инициативы МО-
ОНК по укреплению институтов и верховенства 
права. Нам известно о сохраняющихся в Косово 
проблемах в части борьбы с коррупцией и органи-
зованной преступностью, а также с защитой уязви-
мых групп и меньшинств, и мы вновь заявляем о 
своей поддержке усилий Организации в этом на-
правлении. Подчеркиваем также необходимость 
дальнейшей реализации Брюссельского соглаше-
ния, особенно в отношении создания в Косово ас-
социации/сообщества муниципалитетов с преобла-
данием сербского населения. 

Принимаем к сведению организацию девятого 
Международного дня открытых дверей Организа-
ции Объединенных Наций «Женщины, мир и без-
опасность», который отмечался в Косово в июне. 
Бразилия решительно поддерживает вынесенные 
по итогам мероприятия рекомендации, которые 
помогут обеспечить более широкое участие жен-
щин в процессах принятия решений и бороться с 
домогательствами. 

Бразилия подтверждает свою приверженность 
принципам, закрепленным в приложении 2 к резо-
люции 1244 (1999), в качестве основы для построе-
ния мирного и процветающего будущего региона. 
Решительно поддерживаем преемственность МО-
ОНК и усилия региональных игроков, Европейско-
го союза и Организации по безопасности и сотруд-
ничеству в Европе в части посредничества в кон-
фликтах и укрепления институтов Косово. 

Г-н Агьеман (Гана) (говорит по-английски): 
Прежде всего позвольте мне приветствовать при-
сутствующего на заседании министра иностран-
ных дел Сербии Его Превосходительство г-на Ни-
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колу Селаковича и поблагодарить его за сделанное 
заявление. Наша делегация также благодарна Спе-
циальному представителю Генерального секретаря 
и главе Миссии Организации Объединенных На-
ций по делам временной администрации в Косово 
(МООНК) г-же Каролин Зиаде за ее содержатель-
ный доклад. Приветствуем ее самоотверженное 
руководство работой МООНК при выполнении ее 
мандата по стабилизации в соответствии с резолю-
цией 1244 (1999). Принимаем также к сведению вы-
ступление г-жи Доники Герваллы-Шварц на этом 
заседании. 

В последнем докладе Генерального секретаря 
(S/2022/739) говорится о сохраняющейся напряжен-
ности в политических отношениях между регионом 
Косово и Сербией, из-за которой застопорилось 
дальнейшее выполнение соглашений, достигнутых 
в рамках диалога по нормализации отношений, ве-
дущегося при содействии Европейского союза (ЕС). 
С озабоченностью отмечаем нерешенные вопросы, 
касающиеся свободы передвижения, проблем с 
энергоснабжением в северной части Косово и вол-
нений в связи с процессом голосования в Косово в 
период проведения в апреле всеобщих выборов в 
Сербии. 

Невзирая на эти вызывающие разногласия во-
просы, считаем, что диалог на высшем политиче-
ском уровне, подкрепленный искренним стрем-
лением лидеров преодолеть свои разногласия, 
положительно скажется на усилиях по мирному 
и всеобъемлющему урегулированию давних про-
блем. Именно в этом контексте мы приветству-
ем состоявшиеся 18 августа переговоры на выс-
шем уровне между представителями двух сторон 
и отмечаем взятые обязательства по деэскалации 
напряженности. 

Настоятельно призываем воздерживаться от 
риторики и действий, которые не способствуют 
мирному процессу, и вновь обращаемся к обеим 
сторонам с призывом подтвердить приверженность 
полному выполнению своих соответствующих обя-
зательств как по уже существующим соглашениям, 
так и по тем, которые будут достигнуты в контексте 
диалога при содействии ЕС. Гибкость сторон и их 
готовность идти на необходимые компромиссы бу-
дут иметь большое значение для достижения про-
гресса в этом направлении. 

В ближайшей перспективе стороны должны 
возобновить реализацию «дорожной карты» по 
энергетике, с тем чтобы обеспечить непрерыв-
ное энергоснабжение и возможность отопления в 
зимний сезон, который уже наступает. Тупиковая 
ситуация с автомобильными номерными знаками 
также должна быть решена при помощи практиче-
ских мер. 

Гана твердо убеждена в том, что любые уси-
лия по нормализации отношений и реализации 
законных устремлений двух сторон должны осно-
вываться исключительно на принципах междуна-
родного права, ценностях и целях Устава Органи-
зации Объединенных Наций и пути политического 
решения, изложенного в резолюции 1244 (1999). В 
противном случае, как прекрасно известно между-
народному сообществу, будут подорваны правила 
и нормы нашей международной системы, имеющие 
решающее значение для поддержания междуна-
родного мира и безопасности. 

На наш взгляд, пока Косово остается разделе-
но по этническому признаку, мандат МООНК по 
содействию обеспечению безопасности, стабиль-
ности и соблюдения прав человека будет сохра-
нять свою актуальность. Высоко оцениваем уси-
лия Миссии по укреплению доверия и социальной 
сплоченности между несколькими этническими 
общинами в Косово и поощряем открытое, транс-
парентное и свободное от социальных барьеров 
взаимодействие со всеми слоями общества как 
средство обеспечения прочности политических со-
глашений. Приветствуем также важные инициати-
вы в рамках повестки дня по вопросу о женщинах, 
мире и безопасности и молодежи, мире и безопас-
ности, которые направлены на развитие возмож-
ностей женщин и молодежи для конструктивного 
участия в процессах. 

В заключение я хотел бы вновь заявить о нашей 
поддержке коллективных усилий Совета Безопас-
ности, направленных на нормализацию отношений 
между двумя сторонами и установление мира в 
регионе. 

Г-н Рагуттахалли (Индия) (говорит по-
английски): Я хотел бы присоединиться к другим 
ораторам и поблагодарить Специального предста-
вителя и главу Миссии Организации Объединен-
ных Наций по делам временной администрации 
в Косово (МООНК) г-жу Каролин Зиаде за ее до-
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клад Совету Безопасности. Приветствуем участие 
в сегодняшнем заседании министра иностран-
ных дел Сербии Его Превосходительства Николы 
Селаковича. 

Прежде всего позвольте мне подтвердить прин-
ципиальную позицию Индии в отношении под-
держки суверенитета и территориальной целост-
ности Сербии. Считаем, что все нерешенные во-
просы должны быть урегулированы в ходе мирных 
переговоров. 

В этой связи принимаем к сведению проведен-
ные встречи между властями Сербии и Приштины 
под эгидой Европейского союза (ЕС). Важно, чтобы 
эти встречи проходили без каких-либо предвари-
тельных условий и в духе доброй воли. Выполнение 
подписанных соглашений, в том числе о создании 
ассоциации муниципалитетов с преобладанием 
сербского населения, по-прежнему имеет осново-
полагающее значение. Приветствуем подписание 
21 июня соглашения в отношении «дорожной кар-
ты» по энергетике и призываем все стороны при-
ступить к ее полной реализации. 

Считаем, что обеим сторонам необходимо най-
ти точки соприкосновения для преодоления вызы-
вающих взаимную озабоченность вопросов, вклю-
чая политические и этнические вопросы, и избегать 
риторики, которая может усилить напряженность. 
Приветствуем усилия по возобновлению диалога, 
которые предпринимаются в том числе членами 
«пятерки» и ЕС. Приветствуем проведенную под 
эгидой ЕС встречу сторон 18 августа, и особенно 
обязательства, взятые в отношении регулярного 
проведения встреч в будущем для нормализации 
отношений. 

В силу своего гуманитарного характера про-
блема пропавших без вести лиц должна быть реше-
на в приоритетном порядке. Надеемся, что при под-
держке МООНК власти смогут прояснить судьбу 
людей, которые до сих пор числятся пропавшими 
без вести. Добровольное и безопасное возвращение 
внутренне перемещенных лиц из других стран ре-
гиона также имеет ключевое значение как одна из 
мер укрепления доверия. Параллельно с обеспече-
нием присутствия других международных субъ-
ектов МООНК следует и впредь побуждать власти 
Приштины заниматься решением проблем всех 
общин. 

Мы приняли к сведению информацию о дея-
тельности Миссии Европейского союза по вопросам 
законности и правопорядка в Косово за отчетный 
период. Кроме того, мы рады отметить, что в рам-
ках международных усилий войска Сил для Косово 
продолжают выполнять на практике свой мандат в 
соответствии с резолюцией 1244 (1999). Обе миссии 
должны строго придерживаться своих соответству-
ющих мандатов и сохранять нейтралитет. 

В заключение с удовлетворением отмечаем 
важную роль МООНК в поддержании безопасности 
и стабильности и в обеспечении соблюдения прав 
человека в регионе. Призываем все стороны в пол-
ной мере сотрудничать со Специальным представи-
телем Генерального секретаря и главой МООНК и 
содействовать ее работе. 

Г-н Ходжа (Албания) (говорит по-английски): 
Я благодарю Специального представителя Гене-
рального секретаря и главу Миссии Организации 
Объединенных Наций по делам временной админи-
страции в Косово (МООНК) г-жу Каролин Зиаде за 
ее сообщение и рад приветствовать ее в зале Со-
вета. Приветствую на этом заседании заместителя 
премьер-министра и министра иностранных дел и 
по делам диаспоры Республики Косово и министра 
иностранных дел Республики Сербия. 

Мы внимательно ознакомились с докладом Ге-
нерального секретаря о деятельности МООНК, ох-
ватывающим период в шесть месяцев (S/2022/739). 
В нем описаны важные события в непрерывно раз-
вивающейся демократической стране, являющейся 
важным участников региональных структур и чле-
ном различных региональных и международных 
организаций, тесно сотрудничающей с фондами, 
программами и учреждениями Организации Объ-
единенных Наций, стремящейся к вступлению в 
Европейский Союз (ЕС) и НАТО, а также имеющей 
четкое представление об ориентирах своей внеш-
ней политики. Хочу высоко оценить успехи, до-
стигнутые Республикой Косово и ее властями за 
последние шесть месяцев. 

Тем не менее для нас удивительно, что в докладе 
не упоминается война на Украине и ее многоплано-
вые последствия, включая безоговорочное осужде-
ние агрессии со стороны Косово, что является еще 
одним свидетельством ее твердой приверженности 
принципам международного права и прав человека. 
Приветствуем согласованность ее действий с внеш-
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ней политикой ЕС, в том числе в вопросе санкций, 
и великодушную готовность принимать беженцев и 
перемещенных лиц из Украины, проявленную так-
же по отношению к беженцам из Афганистана. 

Последовательные усилия Косово по борьбе с 
коррупцией и обеспечению верховенства права по 
праву заслуживают должного признания. Они де-
монстрируют решительный настрой правительства 
развивать страну в интересах ее граждан и силами 
самих граждан. В опубликованном недавно Орга-
низацией «Фридом хауз» докладе «Страны с пере-
ходными процессами» за 2022 год отмечается раз-
витие механизмов демократического управления и 
судебной системы, а также все большая независи-
мость. Призываем правительство продолжать идти 
по этому пути. 

Несмотря на только что сказанное вот уже 
23 года миротворческая миссия продолжает свою 
работу в Косово на основании словно бы застывшей 
во времени резолюции Совета Безопасности — пе-
режитка ушедшей эпохи и реалий, не соответству-
ющих нынешним политическим условиям ни на 
национальном, ни на региональном уровне. В этой 
связи позвольте мне повторить нашу позицию: си-
туация в Косово более не является вопросом мира и 
безопасности. Сохранение этого вопроса на повест-
ке в рамках главы VII Устава ООН необоснованно, 
и рассуждения о миротворческой деятельности в 
Косово лишены смысла. Наш регион прошел боль-
шой путь и изменился гораздо сильнее, чем это ино-
гда принято показывать в ходе полемики. На наш 
взгляд, МООНК отжила свой век. Присоединяемся 
к призыву Соединенного Королевства и Соединен-
ных Штатов тщательно изучить ситуацию, с тем 
чтобы гарантировать, что работа и роль МООНК 
не были пущены на самотек, а, напротив, отражали 
огромные изменения в жизни, через которые про-
шло Косово и его граждан. 

Скажу несколько слов о мандатах присутству-
ющих в Косово международных сил, многие из 
приоритетов которых пересекаются, что особенно 
справедливо в отношении МООНК и Организации 
по безопасности и сотрудничеству в Европе. Раз-
умеется, они представляют разные группы сил, од-
нако поиск кумулятивного эффекта от их деятель-
ности в тесном сотрудничестве с правительством 
повысит эффективность вкладываемых средств. 
Мы по-прежнему убеждены в том, что было бы 

лучше пустить часть из 42 миллионов долларов, 
ежегодно расходуемых на МООНК, на те области, в 
которых Косово испытывает настоящую и острую 
потребность. В конце концов, Организация Объ-
единенных Наций может положительно влиять на 
ситуацию где бы то ни было только в том случае, 
если ее деятельность согласуется с потребностями 
и приоритетами принимающей страны. 

Я уже говорил это и хотел бы повторить вновь: 
мы полностью и безоговорочно поддерживаем диа-
лог между Косово и Сербией при содействии ЕС и 
призываем стороны ускорить его. Приветствуем не-
давнюю встречу в Брюсселе, восстановление кон-
тактов между сторонами на высоком уровне, что, 
помимо прочего, позволило заключить соглашение 
о свободе передвижения. Рассчитываем также на 
скорейшую реализацию «дорожной карты» согла-
шения об энергетике, а также на решение вопроса, 
связанного с автомобильными номерными знака-
ми. Эти соглашения не только оказывают непосред-
ственное влияние на жизнь граждан, но и являются 
важными шагами для укрепления доверия при ре-
шении основного вопроса: заключения всеобъем-
лющего соглашения о полной нормализации отно-
шений, ведущего к взаимному признанию. 

Албания высоко ценит весьма активную роль 
Специального представителя ЕС г-на Мирослава 
Лайчака и Специального посланника США, заме-
стителя помощника государственного секретаря 
г-на Габриэля Эскобара, а также участие советни-
ков по внешней политике и вопросам безопасности 
президента Франции и канцлера Германии. Такая 
поддержка на высоком уровне впечатляет и она не 
может и не должна быть растрачена впустую. Она 
должна послужить катализатором переговоров по 
основным вопросам, войти в историю и изменить 
Западные Балканы раз и навсегда. 

Поиск правильных и справедливых решений в 
сложных ситуациях требует мудрости и творческо-
го подхода, последовательных и искренних усилий, 
смелости и дальновидности. Именно это и призва-
ны делать лидеры — вести за собой, а не следовать 
за другими, и, если нужно, идти на риск ради обще-
го блага. 

В этой связи мы считаем, что настало время со-
кратить число заседаний Совета Безопасности до 
одного в год в знак признания достигнутых успе-
хов, а также для стимулирования сторон к более ре-
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шительному продолжению диалога. Стороны могли 
бы добиться большего, что им уже удавалось, если 
бы они собирались, разговаривали и договарива-
лись в Брюсселе, а не спорили в Нью-Йорке. 

Верховенство права является основополага-
ющим принципом для любого общества. Мы под-
держиваем правительство в его усилиях по осу-
ществлению законной власти на всей территории 
страны. Никому не должно быть позволено прене-
брегать законом, создавать напряженность и под-
стрекать к насилию. В этой связи мы решительно 
осуждаем произошедшие одно за другим нападения 
на косовскую полицию в апреле в двух муниципа-
литетах, и мы высоко оцениваем твердую позицию 
Специального представителя Генерального секре-
таря Зиаде в этом отношении. 

Я не устану повторять о новых условиях, кото-
рые нам удалось создать на Западных Балканах, где 
мы смотрим друг на друга с надеждой, а не с подозре-
нием, где мы объединяем усилия и создаем совмест-
ные проекты, ищем общую выгоды, а не пытаемся 
выгадать что-то за счет наших соседей. Это основа 
наших нынешних отношений со всеми, и особенно с 
Сербией, вместе с которой мы также предпринимаем 
совместные усилия на пути к европейской интегра-
ции и региональному сотрудничеству, в том числе 
благодаря обеспечению открытости Балкан. 

Все западно-балканские страны стремятся к ев-
ропейской интеграции и добиваются ее. Мы знаем, 
что достичь этого возможно только путем построе-
ния демократического, развитого и процветающего 
общества и развития процессов региональной инте-
грации, при обеспечении справедливости и подот-
четности, уважении прав и свобод всех граждан, в 
частности, путем образцового уважения прав наци-
ональных меньшинств, не только как существенно 
важного требования европейской интеграции и в 
знак признания ценностей прав человека, но и как 
важного урока, извлеченного из прошлого. Сер-
бия имеет право добиваться высоких стандартов в 
интересах сербского меньшинства в Косово, и мы 
призываем власти Косово уделять этому вопросу 
максимальное внимание в рамках своей повестки 
дня в области развития и поддерживаем их в этом 
деле. В интересах истины следует признать, что в 
Косово создана одна из лучших правовых баз в от-
ношении прав меньшинств, которую следует взять 
за основу и другим странам региона, в том числе 

Сербии. Я говорю о ситуации в целом и ссылаюсь, 
в частности, на заявления и жалобы этнических ал-
банцев, которые проживают в Прешевской долине 
на юге Сербии и утверждают, что Сербия занимает-
ся «пассивизацией» адресов их проживания. 

Нам хорошо известно: недовольство приводит к 
проблемам, а лучший способ справиться с пробле-
мами — решить их сразу. Обращение с меньшин-
ствами должно служить отражением истинного 
прогресса, достигнутого нами в построении откры-
тых и справедливых обществ для всех. 

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): 
Приветствую министра иностранных дел Сербии 
Его Превосходительство г-на Селаковича на сегод-
няшнем заседании. Я внимательно выслушал со-
общения Специального представителя Зиаде и г-жи 
Герваллы-Шварц. 

С июня 2022 года власти Косово предпринима-
ют односторонние действия по таким вопросам, как 
удостоверения личности и автомобильные номер-
ные знаки, что приводит к серьезной эскалации на-
пряженности в северной части Косово, подрывает 
процесс нормализации отношений между Косово и 
Сербией и сказывается на безопасности и стабиль-
ности на Балканах и в Юго-Восточной Европе. Ки-
тай выражает свою озабоченность в этой связи. 

С помощью добрых услуг соответствующих 
сторон обе стороны наконец достигли соглашения 
по вопросу об удостоверениях личности. Китай 
приветствует это развитие событий и, в частно-
сти, высоко оценивает конструктивную позицию 
Сербии. Вопрос о номерных знаках еще предстоит 
урегулировать. Приштина требует, чтобы перере-
гистрация номерных знаков была завершена к кон-
цу этого месяца. Это может вновь вызвать протесты 
и даже столкновения и обострить напряженность в 
отношениях между двумя сторонами. Необходимо 
избегать такой ситуации. 

Мы поддерживаем взаимодействие двух сто-
рон при посредничестве под эгидой Европейского 
союза (ЕС) в целях продолжения консультаций по 
вопросу о номерных знаках. Призываем обе сто-
роны, в частности власти Косово, проявлять сдер-
жанность, активно использовать добрые услуги ЕС, 
помня об общих интересах поддержания безопас-
ности и стабильности в Европе, и воздерживаться 
от новых односторонних действий. 
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Диалог и консультации — это правильный спо-
соб решения вопроса о Косово. С удовлетворением 
отмечаем положительные результаты, достигну-
тые на состоявшейся в августе в Брюсселе встре-
че между представителями Сербии и Косово. Под 
эгидой ЕС сербская и косовская стороны вырабо-
тали «дорожную карту» для реализации соглаше-
ния по энергетике. Китай призывает обе стороны 
продолжать прагматичным и конструктивным об-
разом взаимодействовать друг с другом и реализо-
вывать решения, принятые по итогам предыдущих 
переговоров. 

В соответствии с положениями Брюссельского 
соглашения Косово должно содействовать созда-
нию сообщества сербских муниципалитетов. Гар-
моничное сосуществование всех этнических групп 
является основополагающим условием для дости-
жения стабильности в Косово. На протяжении 
многих лет в регионе Косово сохраняются весь-
ма хрупкие отношения между общинами в плане 
сплоченности и взаимного доверия. В последнее 
время в Косово произошел ряд инцидентов, на-
правленных против этнических меньшинств и их 
мест отправления культа, включая кражи и напа-
дения. Китай надеется, что власти Косово примут 
эффективные меры с целью не допустить повторе-
ния подобных инцидентов, чтобы гарантировать 
безопасность всех этнических групп в Косово, 
включая сербов, соблюдение их законных прав и 
учет их интересов. 

Надежной гарантией урегулирования деликат-
ного и сложного вопроса о Косово является при-
сутствие Организации Объединенных Наций. В 
последние годы сохраняется напряженность, и ее 
эскалация создает потенциальную угрозу для без-
опасности в Европе. В таких обстоятельствах Совет 
Безопасности должен продолжать уделять внима-
ние вопросу о Косово. Специальный представитель 
Генерального секретаря и Миссия Организации 
Объединенных Наций по делам временной адми-
нистрации в Косово (МООНК) должны продолжать 
принимать активные меры в соответствии с резо-
люцией 1244 (1999), эффективно выполнять воз-
ложенные на них задачи и играть конструктивную 
роль в поддержании региональной стабильности и 
содействии национальному примирению и диалогу 
между двумя сторонами. 

Китай занимает последовательную и четкую 
позицию по вопросу о Косово. Мы поддерживаем 
сотрудничество заинтересованных сторон друг 
с другом в рамках резолюции 1244 (1999) в целях 
достижения взаимоприемлемого политического ре-
шения путем открытого диалога. В этом процессе 
необходимо в полной мере уважать суверенитет, 
независимость и целостность Сербии. 

Г-жа Бродхерст Эстиваль (Франция) (говорит 
по-французски): Я благодарю Специального пред-
ставителя Генерального секретаря за ее сообщение 
и приветствую присутствующих на сегодняшнем 
заседании министров иностранных дел Сербии и 
Косово. 

Инциденты, произошедшие 31 июля в север-
ной части Косово, вызывают тревогу и напоми-
нают нам о том, что ни для Сербии, ни для Ко-
сово нет иного пути продвижения вперед, кроме 
заключения всеобъемлющего, окончательного и 
юридически обязательного соглашения в целях 
окончательного урегулирования спора между дву-
мя странами. В этой связи Франция приветствует 
соглашение о свободе передвижения, заключенное 
Сербией и Косово 27 августа в рамках диалога при 
содействии Европейского союза. Это соглашение 
свидетельствует о неизменной приверженности 
Европейского союза диалогу, и Франция высоко 
оценивает усилия Специального представителя 
г-на Мирослава Лайчака. 

Франция призывает Сербию и Косово добиться 
полной нормализации их отношений друг с другом в 
духе компромисса. Встреча в рамках диалога на вы-
соком уровне при содействии Европейского союза, 
состоявшаяся 18 августа в Брюсселе, показала, что 
стороны привержены достижению всеобъемлющего 
соглашения. Заключение такого соглашения явля-
ется необходимым условием для обеспечения евро-
пейской интеграции Косово и Сербии; Франция под-
тверждает свою приверженность достижению этой 
цели, в которой заинтересованы обе стороны. 

Призываем обе стороны выполнять уже достиг-
нутые договоренности без каких-либо ограничений 
и воздерживаться от любых односторонних мер, 
которые могут обострить напряженность. Призы-
ваем Косово и Сербию прилагать конструктивные 
усилия для решения текущих вопросов, таких как 
перерегистрация номерных знаков или энергоснаб-
жение северной части Косово. Кроме того, необхо-
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димо добиться прогресса в деятельности Рабочей 
группы по пропавшим без вести лицам и по вопро-
су о возвращении перемещенных лиц. 

Заявляем о нашей поддержке усилий по прове-
дению реформ, предпринимаемых правительством 
Косово, в частности в отношении борьбы с корруп-
цией, укрепления верховенства права и обеспече-
ния экономического и социального развития. Эта 
деятельность, которую необходимо продолжать, 
также имеет большое значение для сближения с 
Европой, а также для обеспечения полноценного, 
равноправного и реального участия женщин в по-
литической и социальной жизни страны и соблюде-
ния прав человека. Призываем и впредь прилагать 
усилия для борьбы с безнаказанностью лиц, совер-
шивших тяжкие преступления, и продолжать со-
трудничать со Специализированным судом и Спе-
циализированной прокуратурой Косово. 

Всецело поддерживаем работу г-жи Каролин 
Зиаде в качестве главы Миссии Организации Объ-
единенных Наций по делам временной администра-
ции в Косово (МООНК) по содействию безопас-
ности и стабильности, укреплению верховенства 
права и обеспечению соблюдения прав человека в 
Косово и во всем регионе. МООНК может рассчи-
тывать на согласованные действия Миссии Евро-
пейского союза по вопросам законности и право-
порядка в Косово. Особенно приветствуем усилия 
по поддержке межобщинного диалога, предприни-
маемые МООНК совместно с муниципалитетами. В 
этой связи поддерживаем предложение о создании 
в Приштине центра диалога и контактов. 

Франция, как и Европейский союз, по-прежнему 
привержена делу стабилизации ситуации на Запад-
ных Балканах и нормализации отношений между 
Белградом и Приштиной. От этого зависит их об-
щее европейское будущее. 

Председатель (говорит по-французски): Сейчас 
я сделаю заявление в своем качестве представителя 
Габона. 

Приветствую участие в сегодняшнем заседа-
нии министра иностранных дел Сербии Его Пре-
восходительства г-на Николы Селаковича. Благо-
дарю Специального представителя Генерального 
секретаря г-жу Каролин Зиаде за ее сообщение, 
и мы внимательно выслушали заявление г-жи 
Герваллы-Шварц. 

Мы не отмечаем каких-либо подвижек в про-
цессе нормализации отношений между Косово и 
Сербией, особенно в том, что касается технических 
аспектов, которые влияют на общественную жизнь 
в Косово. Необходимо в срочном порядке решить 
вопрос о свободе передвижения, в частности о но-
мерных знаках, поскольку эта проблема только под-
питывает напряженность в регионе. 

Инциденты и акты насилия, направленные про-
тив общин меньшинств в Косово, являются одним 
из проявлений напряженности в отношениях между 
общинами, которая, скорее всего, будет сохранять-
ся и приводить к обострению противоречий. Эту 
проблему позволят решить не односторонние ини-
циативы, а диалог и усилия по устранению ее ко-
ренных причин, направленные на построение проч-
ного мира. Этой цели можно достичь только путем 
реализации существующих соглашений, таких как 
Брюссельское соглашение. Упомянутые в докладе 
Генерального секретаря недавние встречи между 
сторонами не помогли продвинуть вперед процесс 
нормализации. Рост числа источников напряженно-
сти, столкновения между общинами и полицией и 
другие решения, ограничивающие свободное пере-
движение людей и товаров по территории Косово, 
несомненно, мешают укреплению мира. 

Помимо проблемы свободного передвижения 
людей, существует спорный вопрос возвращения 
перемещенных лиц из числа меньшинств. Необ-
ходимо ускорить темпы возвращения, которые 
по-прежнему остаются ниже ожидаемых, чтобы 
эти люди могли вернуться в свой родной регион 
без страха и давления. Мы поощряем инициативы 
Управления Верховного комиссара Организации 
Объединенных Наций по делам беженцев, Миссии 
Организации Объединенных Наций по делам вре-
менной администрации в Косово (МООНК) и мест-
ных властей по координации процесса возвраще-
ния перемещенных лиц и призываем их ускорить 
темпы такого возвращения. В этой связи я хотел бы 
подчеркнуть необходимость полного выполнения 
резолюции 1244 (1999), а также соблюдения сторо-
нами норм международного права, чтобы создать 
все гарантии мира и безопасности для населения 
Косово. 

Вопрос о пропавших без вести людях крайне 
важен. Рабочая группа по пропавшим без вести ли-
цам не провела ни одного заседания за отчетный 
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период, что еще больше затягивает рассмотрение 
дел лиц, которые до сих пор числятся пропавшими 
без вести после событий 1998 и 1999 годов. При-
зываем МООНК продолжать работу в этом направ-
лении. С этой целью наша страна приветствует и 
поощряет все инициативы, способствующие сосу-
ществованию общин и их интеграции. 

Еще один нерешенный сложный вопрос — мир-
ное сосуществование людей, исповедующих раз-
личные религии. В этой связи необходимо выпол-
нить решение Конституционного суда 2016 года о 
регистрации земель монастыря Високи-Дечани. 
Мы также призываем власти Косово принять за-
кон, защищающий свободу религии и гарантиру-
ющий защиту от домашнего насилия, насилия в 
отношении женщин и насилия на гендерной почве. 

Мы подчеркиваем необходимость повышения 
роли молодых людей и женщин в процессах миро-
строительства и поддержания мира. Высоко оце-
ниваем деятельность МООНК, которая, в сотруд-
ничестве со структурой «ООН-женщины», ведет 
борьбу с домогательствами в отношении женщин 
и работает над расширением участия женщин в по-
литических процессах. То же самое касается куль-
турных и спортивных мероприятий, направленных 
на поощрение участия молодежи. 

Сохраняется ряд проблем в области правосу-
дия. Мы приветствуем и поощряем роль Миссии 
Европейского союза по вопросам законности и пра-
вопорядка в Косово в продвижении реформ в этой 
области. Отмечаем усилия МООНК по содействию 
отправлению правосудия и борьбе с безнаказанно-
стью. Приветствуем факт начала производства по 
делам о военных преступлениях и сокращение зна-
чительных задержек в отправлении правосудия. 

Наша страна призывает стороны к конструктив-
ной работе для установления стабильной обстанов-
ки в регионе. Для этого необходимо, чтобы стороны 
воздерживались от проведения односторонней по-
литики в любом виде и были добросовестно при-
вержены поиску дипломатического решения. 

В заключение мы призываем Специального 
представителя Зиаде продолжать взаимодействие 
со сторонами. Высоко оцениваем усилия МООНК 
по укреплению межобщинного доверия и содей-
ствию интеграции между всеми общинами. 

Теперь я возвращаюсь к своим обязанностям 
Председателя Совета. 

Министр иностранных дел Сербии попросил 
слова для дополнительного заявления. Сейчас я 
предоставляю ему слово. 

Г-н Селакович (Сербия) (говорит по-английски): 
Я должен ответить, поскольку г-жа Гервалла-Шварц 
сделала множество откровенно ложных заявлений 
во время своего выступления. Я хотел бы ответить 
лишь на некоторые из них. 

Одно из этих ложных заявлений заключалось 
в том, что она представляет самую молодую демо-
кратию в Европе. Слышали ли вы когда-нибудь о 
демократической стране, где людям запрещено го-
лосовать на выборах? Дважды в этом году сербам, 
проживающим в Косово и Метохии, не разрешали 
голосовать. 

Еще одна вопиющая ложь заключалась в том, что 
90 процентов сербских номерных знаков были заре-
гистрированы. Повторяю, 90 процентов. В северной 
части Косово и Метохии транспортными средствами 
владеют более 9000 человек. Повторяю, более 9000. 
Только двое из них зарегистрировали свои номерные 
знаки. Разве это равняется 90 процентам? Пожалуй, 
это лучший пример откровенной лжи. 

Из заявления г-жи Герваллы-Шварц видно, что 
она одержима нашим президентом Александаром 
Вучичем. В своем заявлении она упомянула его имя 
девять раз. Она отметила, что он готовится к акту 
агрессии, но в то же время умолчала о действиях 
Приштины. В течение последних восьми месяцев 
мы слышали непрерывные, систематические и по-
вторяющиеся ложные заявления о том, что пре-
зидент Вучич готовится совершить акт агрессии, 
Белград готовится совершить акт агрессии; что 
произойдет эскалация конфликта на местах и что 
Сербия ведет себя как чья-то марионетка или до-
веренное лицо. 

Параллельно с этим Приштина строила четыре, 
я подчеркиваю, четыре новые базы специальных 
полицейских контингентов в муниципальных об-
разованиях с преобладанием сербского населения. 
Зачем они это делают? Не является ли это подготов-
кой к агрессии и вытеснению из Косово и Метохии 
тех представителей сербской общины, которые все 
еще там проживают? Это единственная причина, и 
это истинная правда. 
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Г-жа Гервалла-Шварц заявила, что президент 
Вучич продвигает нацистскую идеологию так на-
зываемого сербского мира. Во-первых, мы никогда 
не слышали от президента Вучича ничего подобно-
го. Во-вторых, я могу указать членам Совета на тех, 
кто продвигает нацистские идеи. Г-жа Гервалла-
Шварц может сказать, правда это или нет. Так назы-
ваемое правительство Косово готовится к ремонту 
дома Джафера Девы. Я расскажу Совету, кто такой 
Джафер Дева. 

Джафер Дева был очень известным нацистским 
коллаборационистом во время Второй мировой 
войны. Правительство Косово работает над про-
ектом реконструкции дома Джафера Девы в Ко-
совска-Митровице. Оно даже пыталось обмануть 
Европейский союз, добиваясь поддержки проекта 
по реконструкции дома нацистского коллаборацио-
ниста, который декорировал сам Гитлер. Это явное 
свидетельство пропаганды нацистской идеологии и 
нацистских идей. 

Не буду даже упоминать СС «Скандербег», ко-
торое было одним из лучших и самых жестоких 
подразделений Гитлера во время Второй мировой 
войны. Однако именно Альбин Курти пропаганди-
рует нацистскую идеологию. Я расскажу Совету, 
каким образом это происходит. Приведу его слова. 
Шестнадцатого февраля у него брал интервью жур-
налист «Евроньюс». Журналист спросил: 

«Вы как-то сказали, что поддержали бы вели-
кий союз с Албанией. Вы все еще так думаете?» 

Он ответил: 

«Я считаю, что полная независимость подразу-
мевает также независимость от независимости, 
поэтому мы могли бы присоединиться к феде-
рации с Албанией или к федерации ЕС. 

Для решения этой проблемы в будущем можно 
было бы провести два референдума — в Алба-
нии и Косово...». 

Журналист спросил: 

«Как бы Вы проголосовали на этом 
референдуме?» 

Он ответил: 

«Думаю, я бы проголосовал за». 

К слову о популяризации нацистской идеоло-
гии, упомянутый проект существовал только во 
время Второй мировой войны в виде марионеточно-
го государства нацистов. 

Единственное, что я хочу сказать сегодня г-же 
Шварц, так это то, что ей не следует так зацикли-
ваться на президенте Вучиче. Возможно, ей было 
бы лучше записаться к нему в ученики. Он мог бы 
многому ее научить о политике, дипломатии и меж-
дународном публичном праве, а также о том, каким 
образом она оказалась здесь, в соответствии с резо-
люцией 1244 (1999), которая определила Косово и 
Метохию как часть территории Республики Сербия. 

Говоря о совершенных преступлениях, ей сто-
ит напомнить Совету о том, где сейчас находятся 
бывший президент ее страны Хашим Тачи и Кадри 
Весели и что они делают в следственном изоляторе 
в Гааге. Они там не в карты и не в настольные игры 
играют. Они находятся там, чтобы предстать пе-
ред судом и, как я полагаю, быть осужденными за 
ужасные преступления, совершенные ими против 
сербов и представителей других неалбанских этно-
сов в Косово и Метохии. Совет принял три резо-
люции до резолюции 1244 (1999): резолюции 1160 
(1998), 1199 (1998) и 1203 (1998). Во всех трех де-
ятельность ее товарищей была названа террориз-
мом. И члены Совета Безопасности приняли эти 
резолюции единогласно. 

Кроме того, дважды было сказано о том, что 
Сербия нарушает соглашения. Это, конечно же, не-
правда. Прошло 3470 дней с момента подписания 
первого Брюссельского соглашения, а Приштина 
так и не сформировала ни одного муниципального 
образования с преобладанием сербского населения. 
Более того, она громогласно заявила, что не соби-
рается этого делать. Это к вопросу о соблюдения 
соглашений и договоренностей. 

Наконец, как сказал один знаменитый поэт, 
если уж лжешь, так лги так, чтобы люди верили. 
В следующий раз г-же Гервалле-Шварц следует по-
дойти к делу с другой стороны, если она действи-
тельно хочет добиться эффекта, отличного от того, 
которого она добилась своей ложью. 

Председатель (говорит по-французски): 
Г-жа Гервалла-Шварц попросила слова для допол-
нительного выступления. Сейчас я предоставляю 
ей слово. 
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Г-жа Гервалла-Шварц (говорит по-английски): 
Мне бы правда не хотелось беспокоить Совет Без-
опасности по поводу этих нападок и перехода на 
личности, но я не могу их игнорировать. Господин 
Селакович даже не в состоянии назвать меня по 
имени, ведь меня зовут не «Шварц» — это фамилия 
моего мужа. Моя фамилия Гервалла, и есть веские 
причины, по которым г-н Селакович не может вы-
говорить эту фамилию. Потому что именно Белград 
загнал моего отца в Германию — он был журнали-
стом, писателем и музыкантом и еще он был одним 
из трех человек, убитых белградской службой госу-
дарственной безопасности за нашим домом. Именно 
поэтому г-ну Селаковичу так трудно произносить 
имя Гервалла, Дервалла или как бы еще оно ни про-
износилось — потому что в коллективном сознании 
Сербии на месте этого имени зияет огромная дыра. 

Я действительно могла бы потратить много вре-
мени в попытке отреагировать на многое из того, 
что было сказано в мой адрес, но я просто не буду 
этого делать, потому что ценю время членов Со-
вета. Я искренне уважаю этот орган, который за-
нимается вопросами войны и мира, и особенно его 
постоянные активные усилия по прекращению во-
йны, которая является неоправданной и предельно 
агрессивной. В связи с этим скажу всего две вещи. 

Мне, как человеку из Косово, который пони-
мает и нашу историю, и настоящее, трудно сидеть 
здесь и слушать рассуждения о лжи и правде. Я бы 
просто рекомендовала всем, кого не очень убедило 
сегодняшнее заседание, не слушать г-на Селакови-
ча. Им даже не нужно слушать меня, министра ино-
странных дел Косово. Им всего лишь нужно озна-
комиться с международными докладами, начиная с 

последнего доклада Организации по безопасности 
и сотрудничеству в Европе и доклада о ходе работы 
Европейского союза, а потом следить за сводками 
с мест событий международных сил, присутствую-
щих в Косово, потому что меня, возможно, кто-то и 
заподозрит в попытке одурачить членов Совета — 
хотя я, впрочем, никогда не буду этого делать из-за 
уважения к этому органу, — но уж тогда я прошу их 
не поддаваться и на попытки других одурачить их. 
Необходимо просто доверять источникам, которые, 
как известно, честно расскажут им о происходящем 
в Косово, а также о проблемах, о том, что происхо-
дило в прошлом, происходит в настоящем и может 
произойти в будущем. 

С нашей стороны цель заключается в том, что-
бы обеспечить более благополучное будущее для 
наших граждан. Право голоса в Косово является 
гарантированным правом каждого гражданина 
Республики — будь то албанец, серб, турок или 
босняк. Все до единого граждане Косово совсем 
недавно воспользовались своим правом голоса на 
национальных выборах, состоявшихся в феврале 
2021 года, и на муниципальных выборах, состояв-
шихся 21 октября. Поэтому избирательное право в 
Косово очень уважают, и оно гарантировано нашей 
Конституцией каждому гражданину Косово. 

Что касается всех остальных инсинуаций о вы-
борах в Косово, то я просто прошу членов Совета 
прочитать последний доклад Европейского союза о 
ходе работы, в котором сказано, насколько свобод-
ными и демократичными были выборы в Косово и 
насколько мы уважаем право голоса. 

Заседание закрывается в 17 ч 30 мин. 
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